
Аннотацияк рабочей программе дисциплины
«Иностранный язык в профессиональной сфере (английский)»

Цель преподавания дисциплины

Формирование у студентов коммуникативной компетенции в области тео-

ретических и практических основ овладения современным иностранным языком

для профессионального общения в сфере таможенного дела, получения и переда-
чи информации, совершенствования навыков письма, для самообразовательных и

другихцелей.

Задачи изучения дисциплины
— выработка навыков разговорной речи, владения современным языком де-

лового общения;

— развитие умений чтения и перевода на русский язык (без словаря и со

словарем) текстов различной направленности, в том числе художественных и об-

щественно-политических;
— формирование навыков двустороннего устного и письменного перевода(с

иностранного языкана русский и с русского на иностранный);
— ознакомление с общелингвистическими представлениями о современном

иностранном языке;
© приобретение знаний по составлению личных и служебных документов;

— углубление представлений, необходимых для работы в государственных

органах, участвующих в проведении региональной и внешней политики, различ-
ных научных, образовательных, информационных и культурных обменах, в реа-
лизации торгово-экономического сотрудничества, современных двусторонних и

многосторонних коммуникативных связях.

Индикаторы компетенций, формируемые в результате освоения дисци-
плины

— устанавливает и развивает профессиональные контакты всоответствии с
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потребностями совместной деятельности, включая обмен информацией и выра-

ботку единой стратегии взаимодействия (УК-4.1);
— составляет, переводит и редактирует различные академические тексты

(рефераты, эссе, обзоры, статьи и т.д.), в том числе на иностранном языке (УК-

4.2);

— представляет результаты академической и профессиональной деятельно-

сти на различных публичных мероприятиях, включая международные, выбирая

наиболее подходящий формат (УК-4.3);

— аргументированно и конструктивно отстаивает свои позиции и идеи в

академических и профессиональных дискуссиях на государственном языке РФ и

иностранном языке (УК-4.4).

Разделы дисциплины
Что такое таможня? Из истории российской таможни. Изучение языка

транспортных документов. Таможенные формальности. Таможенные тарифы,

налоги и сборы. Соблюдение запретов и ограничений в отношении ввозимых и

вывозимых товаров.

Свободные экономические зоны. Порядок перемещения товаров и транс-

портных средств через таможенную границу. Сотрудничество с таможенными ор-
ганами иностранных государств и международными организациями. Таможенная

статистика внешней торговли. Инспектирование таможенными властями. Про-

блемыбезопасности. Проблемыборьбыс терроризмом. Таможенные органы про-
тив терроризма.
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Рабочая программа дисциплины пересмотрена, обсуждена и рекомендована к
реализации в образовательном процессе на основании учебного плана ОПОП ВО
38.05.02 Таможенное дело, направленность (профиль) «Организация таможенного
контроля», одобренного Ученым советом университета протокол №«_» __ 202г.
на заседании кафедры международных отношений и государственного управления
протокол №__ от«_»__ 202г.

Зав. кафедрой

Рабочая программа дисциплины пересмотрена, обсуждена и рекомендована к
реализации в образовательном процессе на основании учебного плана ОПОП ВО
38.05.02 Таможенное дело, направленность (профиль) «Организация таможенного
контроля», одобренного Ученым советом университета протокол №«_» __ 202_г.
на заседании кафедры международных отношений и государственного управления
протокол №_от «_» 202г.

Зав. кафедрой

Рабочая программа дисциплины пересмотрена, обсуждена и рекомендована к
реализации в образовательном процессе на основании учебного плана ОПОП ВО
38.05.02 Таможенное дело, направленность (профиль) «Организация таможенного
контроля», одобренного Ученым советом университета протокол №_ «_» _ 202__г.
на заседании кафедры международных отношений и государственного управления
протокол №_от«_» 202 г,

Зав. кафедрой
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реализации в образовательном процессе на основании учебного плана ОПОП ВО
38.05.02 Таможенное дело, направленность (профиль) «Организация таможенного
контроля», одобренного Ученым советом университета протокол №__ «_» __ 202_г.
на заседании кафедры международных отношенийи государственного управления
протокол №_от«_» 202г.

Зав. кафедрой

Рабочая программа дисциплины пересмотрена, обсуждена и рекомендована к
реализации в образовательном процессе на основании учебного плана ОПОП ВО
38.05.02 Таможенное дело, направленность (профиль) «Организация таможенного
контроля», одобренного Ученым советом университета протокол №_ «_» __ 202_г.
на заседании кафедры международных отношений и государственного управления
протокол №_от«_» 2025.

Зав. кафедрой



1 Цель и задачи дисциплины. Перечень планируемых результатов обуче-
ния по дисциплине, соотнесенныхс планируемыми результатами освоения ос-новной профессиональной образовательной программы

1/1 Цель дисциплины
Формирование у студентов коммуникативной компетенции в области теоре-

тических и практических основ овладения современным иностранным языком для
профессионального общения в сфере таможенного дела, получения и передачи ин-
формации, совершенствования навыков письма, для самообразовательных и других
целей.

1.2 Задачи дисциплины

— выработка навыков разговорной речи, владения современным языком делового
общения;

— развитие умений чтения и перевода на русский язык (без словаря и со словарем)
текстов различной направленности, в том числе художественных и общественно-
политических;

— формирование навыков двустороннего устного и письменного перевода (с ино-
странного языкана русский и с русского на иностранный);

— ознакомление с общелингвистическими представлениями о современном ино-
странном языке;

— приобретение знаний по составлению личныхи служебных документов;
— углубление представлений, необходимых для работы в государственных органах,
участвующихв проведении региональной и внешней политики, различных научных,
образовательных, информационных и культурных обменах, в реализации торгово-
экономического сотрудничества, современных двусторонних и многосторонних
коммуникативных связях.

1.3 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотне-
сенных с планируемыми результатами освоения основной профессиональной
образовательной программы

Планируемые результаты освоения
основной профессиональной образова-
тельной программы (компетенции,
закрепленные за дисциплиной)

Код и наименование
индикатора —дости-

жения компетенции,
закрепленного за дис-

Планируемые результатыобу-
чения по дисциплине, соотнесен-
ные с индикаторами достиже-
ния компетенций

код компе- Наименование компе- циплиной
тенции тенции |

УК-4 Способен применять|УК-4.1 Знать:
современные комму- Устанавливает и раз-|- лексико-грамматическую и

никативные

—
техноло-|вивает професси-|фонетическую системы изучае-|гии, в том числе на|ональные контакты в|мого языка, необходимые для|иностранном(ых) язы-|соответствии < по-| академического и профессио|ке(ах), для акаде-|требностями сов-|нального взаимодействия; ]
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Планируемые результатыосвоения
основной профессиональной образова-
тельной программы (компетенции,
закрепленные за дисциплиной)
код компе- Наименование компе-
тенции тенции

Код и наименование
индикатора —дости-

жения компетенции,
закрепленного за дис-
циплиной

Планируемые результаты обу-
чения по дисциплине, соотнесен-
ныес индикаторами достиже-
ния компетенций

мического и профес-
сионального взаимо-
действия

местной

—
деятельно-

сти, включая обмен
информацией и вы-
работку единой
стратегии взаимо-
действия

- ВИДЫ профессиональных кон-
тактов в соответствии с потреб-
ностями совместной деятельно-
сти, включая обмен современ-
ной информацией и выработку
единой стратегии взаимодей-
ствия;
- нормы изучаемого иностранно-
го языка, его характеристики и
особенности с целью обмена
информацией и выработки еди-
нойстратегии взаимодействия
Уметь:
- применять приобретённые зна-
ния основ изучаемого иностран-
ного языка для установления и
развития профессиональных
контактов в соответствии с по-
требностями совместной дея-
тельности;
- использовать различные фор-
мыи виды устной и письменной
коммуникации для установления

и развития профессиональных
контактов в соответствии с по-
требностями совместной дея-
тельности;

м трансформировать один языко-
вой материал в другой с учётом
особенностей академического и

профессионального взаимодей-
ствия на русском и иностранном
языке
Владеть (или Иметь опыт де-
ятельности):
- навыками установления и раз-
вития профессиональных кон-
тактов в соответствии с потреб-
ностями совместной деятельно-
сти, включая обмен современ-
ной информацией и выработку
единой стратегии взаимодей-
ствия;
- лексическими, грамматически-
ми, орфографическими и стили-
стическими нормами современ-



Планируемые результаты освоения
основной профессиональной образова-
тельной программы (компетенции,
закрепленные за дисциплиной)
код компе- Наименование компе-
тенции тенции

Код и наименование
индикатора —дости-

жения компетенции,
закрепленного за дис-
циплиной

Планируемые результатыобу-
чения по дисциплине, соотнесен-
ные с индикаторами достиже-
ния компетенций

ного иностранного языка в объ-
еме, необходимом для возмож-
ности профессионального взаи-
модействия

УК-4.2
Составляет, переводит
и редактирует различ-
ные академические
тексты (рефераты, эс-
се, обзоры, статьи и
т.д.), в том числе на
иностранном языке

Знать:
- методику составления, перево-
да и редактирования различных
академических текстов (рефера-

тов, эссе, обзоров, статей и т.д.),
в том числе на иностранном
языке
Уметь:
- составлять, выполнять перевод
и редактировать различные ака-
демические тексты (рефераты,
эссе, обзоры, статьи и т.д.), в том
числе на иностранном языке
Владеть (или иметь опыт де-
ятельности):
- умениями составления, перево-
да и редактирования различных
академических текстов (рефера-
тов, эссе, обзоров, статейи т.д.),
в том числе на иностранном
языке; навыками хорошей речи
при переводе различных акаде-
мических текстов с иностранно-
го языка на русский язык ис|русского языка на иностранный

УК-4.3
Представляет резуль-
таты академической и
профессиональной
деятельности нараз-
личных публичных
мероприятиях, вклю-
чая международные,
выбирая наиболее
подходящий формат

Знать:
- способы и средства представ-
ления результатов академиче-
ской и профессиональной дея-
тельности на различных публич-
ных мероприятиях, включая
международные, выбирая
наиболее подходящий формат
Уметь:
- грамотно представлять резуль-
таты академической и професси-
ональной деятельности на раз-
личных публичных мероприяти-
ях, включая международные,
выбирая наиболее подходящий
формат
Владеть (или Иметь опыт де-



Планируемые результатыосвоения
основной профессиональной образова-
тельной программы (компетенции,
закрепленные за дисциплиной)
код компе- Наименование компе-
тенции тенции

Код и наименование
индикатора —дости-

жения компетенции,
закрепленного за дис-
циплиной

Планируемые результаты обу- |

чения по дисциплине, соотнесен-
ные с индикаторами достиже-
ния компетенций

ятельности):
- навыками представления ре-
зультатов академической и про-
фессиональной деятельности на
различных публичных меропри-
ятиях, включая международные,
выбирая наиболее подходящий
формат;
- умениями публичных выступ-
лений, как перед российской, так
и зарубежной аудиторией

УК-4.4
Аргументированно и
конструктивно отста-
ивает свои позиции и
идеи вакадемических
и профессиональных
дискуссиях на госу-
дарственном языке
РФ и иностранном
языке

Знать:
- законы и принципы эффектив-
ного коммуникативного взаимо-
действия в академических и

профессиональных дискуссиях
на русском и иностранном язы-
ках;
- возможности эффективного
использования языковых и рече-
вых средств, принципы их упо-
требления в зависимости от цели
и условий общения, в том числе
в контексте академического и

профессионального взаимодей-
ствия
Уметь:
- свободно говорить на ино-
странном языке, аргументиро-
ванно и конструктивно отстаи-
вать свои позиции и идеи в ака-
демических и профессиональных
дискуссиях, вести беседу;
- выделять главное и определять
второстепенное, вести тщатель-
ную информационную и плано-
вую подготовку при коммуника-
ции в устной и письменной фор-
мах на русском и иностранном
языках для решения задач про-
фессиональной деятельности
Владеть (или Иметь опыт де-
ятельности):
- умениями и навыками меж-
культурной коммуникациив|



Планируемые результаты освоения
основной профессиональной образова-
тельной программы (компетенции,
закрепленные за дисциплиной)
код компе-
тенции тенции

Наименование компе-

Код и наименование
индикатора —дости-

жения компетенции,
закрепленного за дис-
циплиной

Планируемые результатыобу-
чения по дисциплине, соотнесен-
ныес индикаторами достиже-
ния компетенций

общении с представителями
других культур для решения за-
дач профессиональной деятель-|ности;
- навыками аргументации соб-
ственной точки зрения при ком-
муникации в устной и письмен-
ной формах на русском и ино-
странном языках для решения
задач профессиональной дея-
тельности

2 Указание места дисциплиныв структуре основной профессиональной
образовательной программы

Дисциплина «Иностранный языкв профессиональной сфере (английский)»
входит в вариативную часть блока 1 «Дисциплины (модули)» основной профес-
сиональной образовательной программы — программы специалитета 38.05.02
Таможенное дело, направленность (профиль) «Организация таможенного кон-
троля». Дисциплина изучается на 3 курсев5 и 6 семестрах.

3 Объем дисциплиныв зачетных единицах с указанием количества акаде-
мических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обу-
чающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся

Общая трудоемкость (объем) дисциплины составляет 8 зачетных единиц (з.е.),
288 академических часов.

Таблица 3 - Объем дисциплины
Всего, |Виды учебной работы ты |

Общая трудоемкость дисциплины 288,0
Контактная работа обучающихся с преподавателем по видам учебных заня-|127,25

тий (всего)
в том числе:

лекции 0
лабораторные занятия 0

практические занятия 126
Самостоятельная работа обучающихся (всего) 124,75
Контроль (подготовкак экзамену) 36
Контактная работа по промежуточной аттестации (всего АттКР) 1,25
в том числе:



Виды учебной работы Всего,
часов

зачет 0,1
зачет с оценкой не предусмотрен
курсовая работа(проект) не предусмотрена
экзамен (включая консультацию перед экзаменом) 1,15

4 Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам)с ука-
занием отведенного на них количества академических часов и видов учебныхза-нятий

4.1 Содержание дисциплины

Таблица4.1.1 — Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам)
№ п/п Раздел (тема)

дисциплины
Содержание

1 2 3

5 семестр
Что такое таможня? История таможни.

Категория залога: действительный и страдательный
залог (пассив); образование, способыперевода на
русский язык.
Эссе «Север-Юг — проблемыи пути решения».

Из истории российской
таможни

Из истории российской таможни.
Исчисляемые и неисчисляемые существительные. |

Употребление зоте, апу, по.
Круглыйстол «Роль таможни в ключевых моментах
истории страны».
Тест (заданияна проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

Изучение языка транспорт-
ных документов

Особенности языка транспортных документов.
Согласование времен в главном и придаточном
предложениях.
Круглый стол «Таможенная служба Англии».
Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

Таможенные формальности Таможенные формальности.
Косвенная речь. Согласование времен при пере-
воде прямой речив косвенную. Глаголы, ис-
пользуемые для передачи косвенной речи.
Ролевая игра «Глобализация: за и против».
Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

Таможенные тарифы,
налоги и сборы

Таможенные тарифы, налоги и сборы.
Условное наклонение (повторение). Условные пред-
ложения1, Пи Ш типов Использование инверсиив
условных предложениях. Предложения с ош гафег,
Бай Бецег.
Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
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ческого материала)

6 Соблюдение запретов и Международные таможенные декларации и междуна-
ограничений в отношении родные договоры.
ввозимых И ВЫВоЗИМЫХ Сочинительные и подчинительные союзыи союзные
товаров слова.

Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

6 семестр
Я. Свободные экономические Свободные экономическиезоны.

зоны Виды придаточных предложений: дополнительное,
определительное, обстоятельственные (условия, вре- |

мени). Союзноеи бессоюзное подчинение.
|

Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

8. Порядок перемещения Порядок перемещения товаров и транспортных
товаров и транспортных средств через таможенную границу
средств через таможенную Союзы пейвег... пог, ейВег... ог, Бо! ... апа
границу Тест (задания на проверку грамматического и |

лексического материала)
9 Сотрудничествос таможен- Международное таможенное сотрудничество.

ными органами иностранных Виды предложений. Предложение повествовательное
государств и международны- (утвердительное/отрицательное), вопросительное,
ми организациями восклицательное.

Дискуссия «Роль таможнив современном мире».
Тест (задания на проверку грамматическогои лекси-
ческого материала)

10 Таможенная статистика Таможенная статистика внешней торговли.
внешней торговли Предлоги времени, места и направления.

Тест (задания на проверку грамматическогои лекси-
ческого материала) |

И Инспектирование Инспектирование таможенными властями.
таможенными властями Модальные глаголыи их эквиваленты:

сап/сош@,Бе аЫе 1о, тау/тие В, плиз, пеед, Бе о,
зва!, звоша.
Дискуссия «Организация таможенной службыв ве-
дущих державах Запада и Востока».

12 Проблемыбезопасности. Международная коллективная безопасность, разору-
Проблемыборьбы с жение; мирные средства разрешения споров. Меры по
терроризмом укреплению доверия между государствами.

Историческиеи социальные предпосылки террориз-
ма. Террористические организации. Международная
борьба с терроризмом.
Безличные и неопределённо-личные предложения.
Ролевая игра «Правила переговоров с террористами».

13 Таможенные органы против Причины возникновения конфликтов. Роль таможен-
терроризма ных органов в борьбе против терроризма.

Условное наклонение. Условные предложения 1, Пи
Ш типов. Использование инверсиив условных пред-
ложениях. Предложенияс \/ош4 га\ег, ра@ Бейег.
Докладыпо теме «Терроризм как реальная угроза

1



безопасности в современном обществе».
Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

Таблица4.1.2 — Содержание дисциплины и его методическое обеспечение

№ Раздел (тема) Виды учебной Учебно- Формыте-|Компе-
пит Дисциплины деятельности методиче-|кущего кон-|тенции

ские мате- |троля успева-
лек.|№ № риалы емости
час лаб.|пр. (по неделям

семестра)

5 семестр,

1 Что такое таможня? 1 У-1-3, Уо УК-4
МУ-1,2 1-3 неделя

р Из истории российской 2 У-1-3, УСТ УК-4
таможни МУ-1,2 4-7 неделя

Э Изучение языка транс- З У-1-3, УО УК-4
портных документов МУ-1,2 8-9 неделя

4 Таможенные формаль- 4 У-1-3, УО,Т УК-4
пои МУ-1,2 10-12 не-

деля
о Таможенныетари- 5 У-1-3, УО,Т УК-4

фы, налоги и сборы МУ-1,2 13-16 не-
деля

6 Соблюдение запретов 6 У-1-3, Уо,тТ УК-4
и ограничений в от- МУ-1,2 17-18 не-
ношении ввозимых и деля
вывозимых товаров

6 семестр,

7 Свободные экономиче- 7 У-1-3, УО УК-4
ские зоны МУ-1,2 1-2 неделя

8 Порядок перемещения 8 У-1-3, УО,Т УК-4
товаров и транспорт- МУ-1,2 3-4 неделя
ных средств через та-
моженную границу

9 Сотрудничество с тамо- 9 У-1-3, уо,т УК-4
женными органами ино- МУ-1,2 5-7 неделя
странных государств и
международными орга-
низациями

10 Таможенная статистика 10 У-1-3, УОт УК-4
внешней торговли МУ-1,2 8-12 неде-

ля



И Инспектирование та- И У-1-3, УО УК-4
моженными властями МУ-1,2 13-14 не-

деля

12 Проблемыбезопасно- 12 У-1-3, УО,Т УК-4
сти. Проблемы борьбы МУ-1,2 15-16 не-
с терроризмом деля

13 Таможенные органы 13 У-1-3, УО, ИГ, Т УК-4

против терроризма .

МУ-1,2 17-18 не-
деля

УО - устный опрос, ИГ - интерактивная игра,Т — тест

4.2 Лабораторные работыи (или) практические занятия

4.2.1 Практические занятия

Таблица4.2.1 — Практические занятия

№ Наименование лабораторной работы вы
1 2 3

5 семестр
1 Что такое таможня? 6

2 Из истории российской таможни 12

3 Изучение языка транспортных документов 8

4 Таможенные формальности 8

5 Таможенныетарифы, налоги и сборы 8

6 Соблюдение запретови ограничений в отношении ввозимых и вывозимых 12

товаров

Итого 54

6 семестр
7 Свободные экономические зоны 10

8 Порядок перемещения товарови транспортных средств через таможенную 8

границу
9 Сотрудничество с таможенными органами иностранных государств и между- 8

народными организациями
10|Таможенная статистика внешней торговли 12

11|Инспектирование таможенными властями 14

12|Проблемыбезопасности. Проблемы борьбыс терроризмом 12

13|Таможенные органыпротив терроризма 8

Итого 72

4.3 Самостоятельная работа студентов (СРС)

Таблица4.3 — Самостоятельная работа студентов
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№ Наименование раздела (те- Срок Время, затрачиваемое
пит мы) дисциплины выполне- на выполнение СРС,

ния час.
1 2 3 4

5 семестр,
1 Что такое таможня? 1-3 неделя 12

2 Из истории российской таможни 4-7 неделя 18

3 Изучение языка транспортных до- 8-9 неделя 14
кументов

4 Таможенные формальности 10-12 неде- 14
ля

5 Таможенные тарифы, налоги и 13-16 неде- 14
сборы ля

6 Соблюдение запретови ограниче- 17-18 неде- 17,9
ний в отношении ввозимых и выво- ля
зимых товаров

Итого 89,9
6 семестр

7 Свободные экономические зоны 1-2 неделя 4 ]

8 Порядок перемещения товаров и 3-4 неделя 4
транспортных средств через тамо-
женную границу

9 Сотрудничество с таможенными ор- 5-7 неделя 6
ганами иностранных государств и
международными организациями

10 Таможенная статистика внешней 8-12 неделя 6
торговли

И Инспектирование таможенными 13-14 неде- 4
властями ля |

12 Проблемы безопасности. Проблемы 15-18 неде- 6,85 |

борьбы с терроризмом ля |

13 Таможенные органы против терро- 4
ризма

Итого 34,85

5 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной рабо-
ты обучающихся по дисциплине

Студенты могут при самостоятельном изучении отдельных тем и вопросов
дисциплин пользоваться учебно-наглядными пособиями, учебным оборудованием
и методическими разработками кафедрыв рабочее время, установленное Правила-
ми внутреннего распорядка работников.

Учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы обучающих-
ся по данной дисциплине организуется:

библиотекой университета:



® библиотечный фонд укомплектован учебной, методической, научной, пе-
риодической, справочной и художественной литературой в соответствии с УП и
данной РПД;

® имеется доступ к основным информационным образовательным ресур-
сам, информационной базе данных,в том числе библиографической, возможность
выходав Интернет.

кафедрой:
® путем обеспечения доступности всего необходимого  учебно-

методического и справочного материала;
® путем предоставления сведений о наличии учебно-методической литера-

туры, современных программных средств.
® путем разработки:
— методических рекомендаций, пособий по организации самостоятельной ра-

ботыстудентов;
— тем рефератов;
— вопросовк зачету;
— методических указаний к выполнению лабораторных работ и т.д.
типографией университета:

— помощь авторам в подготовке и издании научной, учебной и методической
литературы;

— удовлетворение потребности в тиражировании научной, учебной и методи-
ческой литературы.

6 Образовательные технологии. Технологии использования воспитатель-
ного потенциала дисциплины

Реализация компетентностного подхода предусматривает широкое исполь-
зование в образовательном процессе активныхи интерактивных форм проведения
занятий в сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования универсаль-
ных, общепрофессиональных и профессиональных компетенций обучающихся. В
рамках дисциплины предусмотрены встречи с экспертами и специалистами Коми-
тета по труду и занятости населения Курской области.

Таблица6.1 — Интерактивные образовательные технологии, используемые при
проведении аудиторных занятий

Наименование раздела (темы лекции, Объем,
Используемые интерактивныеобра-№ практического или лабораторногозаня- час.
зовательные технологиития)

1 2 3 4
5 семестр

1|Что такое таможня? Эссе «Север-Юг — проблемыи пути 2

решения».
2 Из истории российской таможни Круглыйстол «Роль таможнив клю- 4

чевых моментах истории страны».
|
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Изучение языка транспортных доку- Круглый стол «Таможенная служба 2

ментов Англии».

Таможенные формальности Ролевая игра «Глобализация: за и 2

против».

Итого 10

6 семестр
Сотрудничество с таможенными ор- Дискуссия «Роль таможнив совре- 2

ганами иностранных государств и менном мире».
международными организациями
Инспектирование таможенными вла- Дискуссия «Организа- 4

стями ция таможенной службы в веду-
щих державах Запада и Востока».

Проблемыбезопасности. Проблемы Ролевая игра «Правила переговоров с 2

борьбы с терроризмом террористами».
Таможенные органы против террориз- Докладыпо теме «Терроризм как ре- 4

ма альная угроза безопасности в совре-
менном обществе».

Итого 12

Содержание дисциплины обладает значительным воспитательным по-
тенциалом, поскольку в нем аккумулирован исторический и современный социо-
культурный опыт человечества. Реализация воспитательного потенциала дисци-
плиныосуществляется в рамках единого образовательного и воспитательного про-
цесса и способствует непрерывному развитию личности каждого обучающегося.
Дисциплина вносит значимый вклад в формирование общей и (или) профессио-
нальной культуры обучающихся. Содержание дисциплины способствует граждан-
скому, патриотическому, правовому, экономическому,  профессионально-
трудовому, культурно-творческому воспитанию обучающихся.

Реализация воспитательного потенциала дисциплины подразумевает:
— целенаправленный отбор преподавателем и включение в материал для

практических занятий содержания, демонстрирующего обучающимся образцы
настоящего научного подвижничества создателей и представителей данной отрас-
ли науки (иностранные языки);

— применение технологий, форм и методов преподавания дисциплины, име-
ющих высокий воспитательный эффект за счет создания условий для вза-
имодействия обучающихся с преподавателем, другими обучающимися, пред-
ставителями работодателей (командная работа, деловые игры, разбор конкретных
ситуаций, круглые столы);

— личный пример преподавателя, демонстрацию им в образовательной дея-
тельности и общении с обучающимися за рамками образовательного процесса вы-
сокой общей и профессиональной культуры.

Реализация воспитательного потенциала дисциплины на учебных за-
нятиях направлена на поддержание в университете единой развивающей об-
разовательной и воспитательной среды. Реализация воспитательного потен-циала
дисциплиныв ходе самостоятельной работы обучающихся способствует разви-
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тию в них целеустремленности, инициативности, креативности, ответственности
за результаты своей работы — качеств, необходимых для успешной социализации
и профессионального становления.

7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации
обучающихся по дисциплине

7.1 Перечень компетенцийс указанием этапов их формирования в про-
цессе освоения основной профессиональной образовательной программы

Таблица7.1 — Этапы формирования компетенций
Код и наименование Этапы формирования компетенций

ном(ых)
числе на иностран-

языке(ах),
для академического
и профессионально-
го взаимодействия

компетенции и дисциплины (модули) и практики, при изучении/ прохождении которых
формируется данная компетенция
начальный основной завершающий

2 3 4

УК-4 Иностранный
Способен  приме- язык в
нять современные профессиональной
коммуникативные сфере (английский)
технологии, в том Организационная|Взаимодействие таможен-

культура и дело-
вой этикет в та-
моженном деле

ных органов и бизнеса
Международное таможен-
ное сотрудничество
Международные таможен-
ные конвенции и соглаше-
НИЯ

Международная корре-
спонденция и документа-
ция
Защита выпускной квали-
фикационной работы,
включая подготовку к за-
щите и процедуру защиты

7.2 Описание показателейи критериев оценивания компетенций на раз-
личных этапах их формирования, описание шкал оценивания

Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций ]
компетен- оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-|Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы 00-|но)
ся название|стижения ком-
этапа из|петенций, за-
п.7.1) крепленные за

дисциплиной)
1 2 3 4 5

УК-4/ УК-4.1 Знать:

—
лексиче-|Знать: лексико-|Знать: лексико-

начальный,|Устанавливает и|скую систему изу-|грамматическую си-|грамматическую
17



Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций
компетен- оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-|Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитёль-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы 00- | но)
ся название|стижения ком-
этапа из|петенций, за-
п.7.1) крепленные за

дисциплиной)
1 2 3 4 5

основной развивает  про-| чаемого языка, не-|стему

—
изучаемого|и фонетическую

фессиональные обходимую для|языка, необходимую|системы изучае-
контакты в соот-|академического и| для академического|мого языка, необ-

ветствии с по-| профессионального|и профессионально-|ходимые для ака-
требностями взаимодействия; го взаимодействия;|демического и

совместной дея-| некоторые виды|виды профессио-|профессиональ-
тельности, вклю-|профессиональных|нальных контактов в|ного взаимодей-
чая обмен ин-| контактов в соот-|соответствии с по-|ствия; виды про-
формацией и вы-|ветствии с потреб-|требностями сов-|фессиональных
работку единой|ностями  совмест-|местной деятельно-|контактов в соот-
стратегии  взаи-| ной деятельности, | сти, включая обмен|ветствии с по-
модействия включая частичный|современной ин-|требностями

обмен современной|формацией; нормы | совместной  дея-
информацией; нор-|изучаемого ино-|тельности, вклю-
мы изучаемого
иностранного языка

с целью обмена
информацией и вы-
работки единой
стратегии взаимо-
действия
Уметь: частично
применять приоб-
ретённые знания
основ—изучаемого
иностранного языка

для установления
профессиональных
контактов в соот-
ветствии с потреб-
ностями  совмест-
ной деятельности;
использовать  раз-
личные формыуст-
ной коммуникации
для установления
профессиональных
контактов в с00т-
ветствии с потреб-
ностями  совмест-
ной деятельности;
трансформировать

странного языка и

его характеристики с
целью обмена ин-
формацией и выра-
ботки единой страте-
гии взаимодействия
Уметь: применять
приобретённые зна-
ния основ изучаемо-
го иностранного
языка для установ-
ления профессио-
нальных контактов в
соответствии с по-
требностями сов-
местной  деятельно-
сти;—использовать
различные формы
устной и письменной
коммуникации для
установления и раз-
вития профессио-
нальных контактов в
соответствии с по-
требностями сов-
местной  деятельно-
сти; трансформиро-
вать один языковой

чая обмен совре-
менной—инфор-
мацией и выра-
ботку единой
стратегии  взаи-
модействия; нор-
мы—изучаемого
иностранного
языка, его харак-
теристики и осо-
бенности с целью
обмена информа-
цией и выработки
единой стратегии
взаимодействия
Уметь:  приме-
нять приобретён-
ные знания основ
изучаемого ино-
странного языка
для установления
и развития про-
фессиональных
контактов в соот-
ветствии с по-
требностями сов-
местной деятель-
ности; использо-
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций
компетен- оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-| Высокий уровеньции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы д0- но)
ся название|стижения ком-
этапа

—
из|петенций, за-

п.7.1) крепленные за
дисциплиной)

1 2 3 4 5

один языковой ма- материал в другой с|вать различные
териал в другой с|учётом особенностей|формы и виды
учётом  особенно-| профессионального|устной и пись-
стей—профессио-|взаимодействия на| менной коммуни-
нального  взаимо- | русском и иностран- | кации для уста-
действия на рус-| ном языке новленияи разви-
ском языке Владеть (или|тия  профессио-
Владеть (или Иметь опыт дея-| нальных контак-
Иметь опыт дея-|тельности): тов в соответ-
тельности): навыками  установ-|ствии с потребно-
навыками установ-| ления и развития|стями совместной
ления  профессио-| профессиональных деятельности;
нальных контактов|контактов в соответ-|трансформиро-
в соответствии с
потребностями
совместной дея-
тельности, включая
обмен  минималь-
ной—современной
информацией; лек-
сическими и орфо-
графическими нор-
мами современного
иностранного языка

в объеме, необхо-
димом для возмож-
ного—профессио-
нального  взаимо-
действия;  частич-
НЫМИ навыками
межкультурной
коммуникации в
общении с предста-
вителями других
культур

ствии с потребно-
стями совместной
деятельности, вклю-
чая обмен современ-
ной информацией;
лексическими, грам-
матическими, и сти-
листическими  нор-
мами современного
иностранного языка

в объеме, необходи-
мом для возможно-
сти профессиональ-
ного взаимодей-
ствия; навыками
межкультурной
коммуникации в об-
щении с представи-
телями других куль-
тур для решения за-
дач профессиональ-
ной деятельности

вать один языко-
вой материал в
другой с учётом
особенностей
академического и

профессиональ-
ного взаимодей-
ствия на русском
и—иностранном
языке
Владеть (или
Иметь опыт де-
ятельности):
навыками  уста-
новленияи разви-
тия  профессио-
нальных  контак-
тов в соответ-
ствии с потребно-
стями  совмест-
ной деятельности,
включая обмен
современной ин-
формацией и вы-
работку единой
стратегии взаи-
модействия;
лексическими,
грамматическими,
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций
компетен-|оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-|Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(казывает-|(индикаторы д0-|но)
ся название|стижения ком-
этапа из|петенций, за-
п.7.1) крепленные за

дисциплиной)
1 2 3 4 5

орфографическими
и стилистическими
нормами совре-
менного иностран-
ного языка в объе-
ме, необходимом
для возможности
профессиональнога
взаимодействия;
умениями и
навыками  меж-
культурной ком-
муникации в об-
щении с предста-
вителями других
культур для ре-
шения задач про-
фессиональной
деятельности

УК-4.2 Знать:—методику|Знать: методику пе-|Знать: методику
Составляет,  пе-|перевода различных|ревода и редактиро-|составления, пе-
реводит и редак-|текстов,в том числе|вания различных|ревода и редакти-
тирует  различ-|на иностранном|академических тек-| рования  различ-
ные  академиче-|языке стов (рефератов, эс-|ных  академиче-
ские тексты (ре-|Уметь: выполнять | се, обзоров, статей и|ских текстов (ре-
фераты,эссе, об-
зоры, статьи и
т.д.), в том числе
на иностранном
языке

перевод различных
академических тек-
стов (рефератов,
эссе, обзоров, ста-
тей ит.д.)
Владеть (или
иметь опыт дея-
тельности):
умениями перевода
различных  акаде-
мических текстов,

т.д.), в том числе на
иностранном языке
Уметь: выполнять
перевод и редакти-
ровать различные
академические  тек-
сты (рефераты, эссе,
обзоры, статьи и
т.д.), в том числе на
иностранном языке
Владеть (или иметь

фератов, эссе, об-
зоров, статей и
т.д,), в том числе
на иностранном
языке
Уметь:—состав-
лять, ВЫПОЛНЯТЬ

перевод и редак-
тировать различ-
ные

—
академиче-

ские тексты (ре-
навыками речи при|опыт

—
деятельно-|фераты, эссе, об-

переводе различных | сти): зоры, статьи и

академических умениями составле-|т.д.), в том числе
текстов с иностран- ния, перевода и ре- на иностранном
ного языка на рус-|дактирования  раз-|языке
ский язык и с рус-[личных академиче-|Владеть (или
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций

компетен- оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-| Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы 00-|но)
ся название|стижения ком-
этапа

—
из|петенций, за-

п.7.1) крепленные за
дисциплиной)

1 2 3 4 5

ского языка на ино-|ских текстов, навы-| иметь опыт де-

странный ками хорошей речи|ятельности):
при переводе раз- умениями состав-
личных  академиче-|ления, перевода и

ских текстов с ино-|редактирования
странного языка на|различных акаде-
русский язык и с| минческих текстов
русского языка на’ (рефератов, эссе,
иностранный обзоров, статей и

т.д,), в том числе
на иностранном
языке; навыками
хорошей речи при
переводе различ-
ных  академиче-
ских текстов с

иностранного
языка на русский
язык и с русского
языка на  ино-
странный

УК-4.3 Знать: некоторые|Знать: способы и|Знать: способыи
Представляет ре-|способы представ-|средства представле-|средства—пред-

зультаты  акаде-|ления результатов|ния результатов ака-|ставления резуль-
мической и про-|академической и демической и про- татов академиче-

фессиональной профессиональной|фессиональной дея- ской и професси-

деятельности на|деятельности на|тельности на различ-|ональной дея-

различных  пуб-|различных публич-|ных публичных ме-|тельности на раз-
личных меро-|ных мероприятиях, | роприятиях, выбирая|личных публич-

приятиях, вклю-|выбирая наиболее|наиболее  подходя-| ных мероприяти-

чая международ-|подходящий  фор-| щий формат ях, включая меж-

ные, выбирая|мат Уметь: грамотно|дународные, вы-

наиболее подхо-| Уметь:  представ-| представлять резуль-|бирая наиболее

дящий формат лять результаты | таты академической|подходящий фор-
академической и|и профессиональной| мат
профессиональной|деятельности на раз- Уметь: грамотно
деятельности на|личных публичных|представлять ре-
различных публич-|мероприятиях, выби- | зультаты  акаде-

ных мероприятиях, | рая наиболее подхо-|мической и про-
выбирая наиболее|дящий формат фессиональной
подходящий  фор-|Владеть (или|деятельности на

мат Иметь опыт _дея-| различных пуб-
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций
компетен- оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-|Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы 00-|но)
ся название|стижения ком-
этапа из|петенций, за-
п.7.1) крепленные за

дисциплиной)
1 2 3 4 5

Владеть (или|тельности): личных меропри-
Иметь опыт дея-| навыками представ-| ятиях, включая
тельности): ления результатов|международные,
навыками пред-|академической и|выбирая наиболее
ставления результа-|профессиональной подходящий фор-
тов академической|деятельности на раз-|мат |

и  профессиональ-| личных публичных|Владеть (или
ной деятельности|мероприятиях, выби-|Иметь опыт де-
на различных пуб-|рая наиболее подхо-|ятельности):
личных мероприя-|дящий формат; уме-|навыками  пред-
тиях, выбирая ниями публичных|ставления резуль-
наиболее подходя-|выступлений, как|татов академиче-
щий формат перед российской, | ской и професси-

так и зарубежной|ональной дея-
аудиторией тельности на раз-

личных  публич-
ных мероприяти-
ях, включая меж-
дународные, вы-
бирая наиболее
подходящий фор-
мат; умениями
публичных  вы-

ступлений, как
перед российской,
так и зарубежной
аудиторией

УК-4.4 Знать: отдельные|Знать: законы эф-|Знать: законы и

Аргументиро- принципы комму-|фективного комму-|принципы эффек-
ванно и  кон-| никативного взаи-|никативного взаимо-|тивного  комму-

структивно  от-|модействия в ака-|действия в академи-| никативного вза-
стаивает свои|демических и про-|ческих и профессио-|имодействия в

позиции и идеи в
академических и
профессиональ-
ных дискуссиях
на государствен-
ном языке РФ и
иностранном
языке

фессиональных
дискуссиях на рус-
ском и иностран-
ном языках; неко-
торые возможно-
сти использования
речевых средств,
принципы их упо-
требления, в том
числе в контексте

нальных дискуссиях
на русском и ино-
странном языках;
возможности эффек-
тивного использова-
ния языковых и ре-
чевых средств, прин-
ципы их употребле-
ния в зависимости от
цели и условий об-

академических и

профессиональ-
ных дискуссиях
на русском и ино-
странном языках;
возможности эф-
фективного

—
ис-

пользования язы-
ковых и речевых
средств, принци-
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций

компетен- оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-|Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)

(указывает-|(индикаторы 00-|но)
ся название|стижения ком-
этапа из|петенций, за-
п.7.1) крепленные за

дисциплиной)
1 2 3 4 5

академического и щения, в том числе в|пы их употребле-
профессионально-|контексте  академи-| ния в зависимости

то взаимодействия|ческого и професси- | от цели и условий
Уметь: свободно онального взаимо-|общения, в том

говорить на ино- действия числе в контексте

странном языке, Уметь: свободно|академического и

аргументированно|говорить на ино- профессиональ-
и конструктивно|странном языке, ар-|ного взаимодей-

отстаивать свои|гументированно и|ствия
позиции и идеи в
академических и
профессиональных
дискуссиях, вести
беседу; выделять
главное и опреде-
лять второстепен-
ное,
Владеть (или
Иметь опыт дея-
тельности): уме-
ниями и навыками
межкультурной
коммуникации в
общении с предста-
вителями других
культур для реше-
ния задач профес-
сиональной дея-
тельности

конструктивно  от-

стаивать свои пози-
ции и идеи в акаде-
мических и профес-
сиональных дискус-
сиях, вести беседу;
выделять главное и

определять  второ-
степенное, вести
тщательную инфор-
мационную и плано-
вую подготовку при
коммуникации в
устной и письмен-
ной формах на рус-
ском и иностранном
языках для решения
задач профессио-
нальной деятельно-
сти
Владеть (или
Иметь опыт дея-
тельности): умени-
ями и навыками
межкультурной ком-
муникации в обще-
нии с представите-
лями других культур
для решения задач
профессиональной
деятельности; навы-
ками аргументации
собственной точки

Уметь: свободно
говорить на ино-
странном языке,
аргументирован-
но и конструк-
тивно отстаивать
свои позиции и

идеи в академиче-
ских и професси-
ональных дискус-
сиях, вести бесе-|ду; выделять
главное и опреде-
лять второстепен-
ное, вести тша-
тельную  инфор-
мационную и

плановую подго-
товку при комму-
никации в устной
и письменной
формах на рус-
ском и иностран-
ном языках для
решения задач
профессиональ-
ной деятельности
Владеть (или
Иметь опыт
деятельности):
умениями и

навыками меж-
культурной ком-

23



Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций

компетен- оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-|Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы 00-|но) |

ся название|стижения ком-
этапа из|петенций, за-
п.7.1) крепленные за

дисциплиной)
1 2 3 4 5

зрения при комму-
никации в устной и
письменной формах
на русском и ино-
странном языках

|

муникации в 0б-
щении с предста-
вителями других|культур для ре-
шения задач про-
фессиональной
деятельности;
навыками  аргу-
ментации соб-
ственной точки
зрения при ком-
муникации в уст-|ной и письменной
формах на рус-
ском и иностран-
ном языках для
решения задач
профессиональ-
ной деятельности |

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые
для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характери-
зующих этапы формирования компетенций в процессе освоения основной про-
фессиональной образовательной программы

Таблица7.3 — Паспорт комплекта оценочных средств для текущего контроля
спеваемости

№|Раздел (тема) дисци-|Код контроли-|Технология Оценочные|Описание

пит|плины руемой дисци-|формирова- средства шкал
плины(или ее|ция наимено-|№№ за-|оценива-
части) вание даний НИЯ

1 2 3 5 6 7

1 Что такое таможня?|УК-4 Практическое|Задания 1-9 Согласно
занятие, СРС|для прак- __|

таблице
тической 7.2
работы.
Задания 1-10
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.
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Из истории россий-
ской таможни

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.

1-7

Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

Согласно
таблице
7.2

Изучение языка
транспортных доку-
ментов

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
‘работы.
Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

1-12

Согласно
таблице
7.2

Таможенные фор-
мальности

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.
Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

Согласно
таблице
7.2

Таможенные тарифы,
налоги и сборы

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.
Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

Согласно
таблице
7.2

Соблюдение за-
претови ограни-
ченийв отноше-
нии ВВОЗИМЫХ И

вывозимых това-
ров

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.
Задания
для прак-
тической
работы.

1-6

Согласно
таблице
7.2

Свободные экономи-
ческие зоны

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.

1-7 Согласно
таблице
72
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Задания 1-5

для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

8 Порядок переме- УК-4 Практическое|Задания 1-5 Согласно

щения товаров и занятие, СРС|для прак- таблице

транспортных тической 72
средств через та- работы.

моженную грани- Задания 1-8

цу для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

9 Сотрудничество с та-|УК-4 Практическое|Задания 1-9 Согласно

моженными органами занятие, СРС|для прак- таблице

иностранных госу- тической 72
дарств и междуна- работы.

родными организаци- Задания 1-7

ями для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

10|Таможенная стати-|УК-4 Практическое|Задания 1-10 Согласно

стика внешней тор- занятие, СРС|для прак- таблице

говли тической 72
работы.
Задания 1-7

для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

11|Инспектирование УК-4 Практическое|Задания 1-8 Согласно

таможенными вла- занятие, СРС|для прак- таблице

стями тической 72
работы.
Задания 1-8
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

12|Проблемыбез- УК-4 Практическое|Задания 1-12 Согласно

опасности. Про- занятие, СРС|для прак- таблице

блемы борьбы с тической 72
терроризмом работы.

Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.
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13 | Таможенные орга-|УК-4 Практическое|Задания 1-7
|

Согласно
ны против терро- занятие, СРС|для прак- таблице
ризма тической 72

работы.
Задания
для само-
стоятель-

| ной рабо-
| ты.

Примеры типовых контрольных заданий для проведения
текущего контроля успеваемости

1. Контрольная работа №1
1. Веа4 ап тапза{е 1е {ех{ апизе фе шюгтаНоп © 40 Ше (азК$ ш ехег-

с15ез П апа Ш.
СИ$ТОМ$

Озе оРШе {ети Сизютз сап Бе сопазше. Сизютаз (ше шз@мйоп) соПесе Сиз-
(отаз (4ие5) оп 2004$ У№еВ ещег фе Сизютаз {етЦогу, ай Сизютз (фе 1осайоп),
Ус1$ овеп а фе Богаег(а1з0 саЙеа Сизют5з) \Ий Ше Вер (шт зоте сазез), о Сиз-
ютз БгоКегз. Ап ш@аа! ог йпа Нсепзед Бу сизютз аийогез сап реопи Ше
КлсНопз ога БгоКег, ограп121п2 етгапсе ап4 с1еагапсе оЁ ппроце4 20043 гои?й сиз-
0пл$. Моз{ ойеп а БгоКег гергезеп($ фе ппромег ш ЧеаЙпрз \/ИВ фе сизютз аифоп-
пез ЁасПиаНпе Ше паде оЁ тегсвап41зе ог а сопз1елее ог $ррег.

Сизютаз 4ийез аге ш фе Сизютз (а. ш тапу соипелез, фе Сизютз ш$Н-
Поп Ваз поф2 © 40 УиШе зейте о ай— а{ п10$1, {Пеу ргоу!4е Бидве!- шаКегз
ий зайзИса| даа {0 епаЫе зппуайопз. Сизютз тау а1зо соПесЕ геуепие офег ап
{аг Г геуепие (ог ехатр!е, УАТ,ог зайез {ах, ог ехс1зе, ог апу о!ег {ах соЦесе4 оп
ппроне4 ог ехроце4 20045). Оуег 1е уеагз, Сизютз раз а1з0 соПесе дотезйс {ахез
(ехс1зе оп Чотезйс роо4з, УАТ), ап4 Ваз Пиз ехрапде4 шо Ше Йзса! агеа,

Тве р!асе \Веге Чу 15 соПеме4 15 изиаПу Кпо\уп аз Сизютз (фе Сизютз
Воцзе). ТЫ$ уаз гадшопаПу а пе роше оРепиу шо Ше {еггИогу, ап Бесате зупоп-
утоцз мир Бог4ег сгоззше. Но\уеуег, оуег Ше уеагз, 2004$ \уеге сеаге4 1п14е Ше (ег-
гцогу, зо Сизютз тау орегае \\еЙ ошае {пе Богаег агеа. п еЙесё, ше сопсерё оЁ
Бог4ег Ваз еуо!уе4 йгот а веогарЫса| пойоп © а вапсйопа! опе.
П. МаКе пра р!ап оЁ Фе {еже.

Ш. бау упешег фе зёа{етеп($ аге гие ог #а1зе.
1. Тре {ег Сизюпа$ сап Бе сопёазе.
2. Сизют$ Вауе пеуег соПесе4(ахез.
3. Сизютаз аге |1осае4 опу аё Ше Богаег ога зе.
4. ТБеге сап Бе зеуега| сизютаз {еггИопез ит опе зе.
5. Сизютз ипопз езаБИзВ а ипог {агИР ройсу ‘ю\уаг поптетбег пайопз.

2. Контрольная работа №2
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1. Веа4 Пе (ехЕ ап тапз[ае И изте Ше @сНопату.
Тре Ногу оЁ Виззап Сизю0т$

Тве сштепе Киз$ап \уога Рог Сизюпаз, (атогйиуа, опотае4 ш Ше Итез оЁ Ше

Мопзо]-Тааг уоКе. ТПе \уог4 атра, ш Тааг, теап! "а Сизютз ‘ах, фе оЙс!а! по
соПеске4 и, ап4 те %атреф зеа| ог $а{етеп! уейКуше, паи Ва Бееп ра!а".

Еасв тагКей Ва@ $ (атогйпуа, ап4 фе имей © соЦесё Фийез сом Бе ригсвазей
Нот фе Зе. ТЫ$ прууаз овеп асаиитед Бу ро\мег В тпегсвапиз.

Тве Визап Сизютз Зегусе, Но\уеуег, ргедаез еуеп Ше Мопзо! УокКе. Зоте
ргее сепилмез Беёоге, ш Клеуап Виз, (ахез \уеге соЦесе4 ог 1е гапзроманоп оё 20045
(ргоцев фе йопйегз оЁ Из ша! рипседогаз.

Твиз, Кизза Ваз Вай а Сизюптаз Зегу1се ш зоте юг ог Ше раз1000 уеагз. ТНе
Вгзе Виззап Сизютз %ацие уаз Вапаед до\уп ш 1667. И уаз зи1с{ {о\уагаз Коге!рпегз,
У\Во \еге аПо\уе4 ю таде ошу ш Вопиег {ю\уп$ оп раш оЁ сопйзсайоп. Еуегу {заг,
Нот Реег фе Огеае 10 №со!аз П, арргоуе4 1а\уз Ипийпе фе ппрогм оЁ гоге! ел 2004$
апа дееп4те Кизз1ап ргодисегз.

Рина ше Зо\еЕ ремо4 Гогеоп афе \уаз зи1сИу топорой2е4 ш Ше 0558 апа
Сизютз пейвег Ва апу $120 сапе псйоп ш Ше есопоту ог р!ауе4 апу ипромап
гое.

МисН \аз 4опе {о сгеа{е Сизютз 1ез1!айоп ш Кизза ш Ше ремо4 1991-94. Тууо

ипронапе 1а\\з \уеге адоргеа: "Тне Сизютз Соде оЁ ше Виззап Еедегайоп" ап4 "Оп
Сизюшз Тайй" АП рго\11опз ап@ гезшаНопз т Шезе доситеп{з аге оЁ ве \уойа
збапдага.

Кизз1а раз Ше \уоН4'$ 1опеезЕ Богдег ю роЙсе, плисв оЁ И пе\у сгеже4 ап4 Ваз а

тодегп, п! -Е®ипсйопае Сизюгз бегугсе. [ сагиез ойё Ше зате Рапсйопз аз Ше Сиз-

отз оРофег деуеюре4 соипёез: Изса! шсНопз, гезшайоп оа Гоге!п гаде Бу теапз
оЁ ай!ап4 поп-вагИР тефод$, 1а\у епогсетеп, соПесйоп ап4 Кеерле оЁ сизютл$ э(а-
9$с$ сопсегим? юге! таде,ес.

П.Ве геа4у №0 ‘ааБоиЁ пе таш регю4$ оЁ Ше Визап Сизютз 4еуе!ор-
тепЕ изшо фе шогтайоп э1уеп Бею\.

Сизютз Зегусе ш Клеуап Киз
10" сепашу Е Сизютз Ноцзе ш Моузого@
1137 пе арреагапсе оР Ме Сизютз Свацег иигодисНоп оЁ

16сепишу {е Тгаде Знавие
1653 Е Сизютз Соае
1755 Сизютз Завие оРШше 0$$8.
Песетфег 14, 1924 Ягзе Сизют$ Соде ое 0558
Песетфег19, 1928 Песгее "Оп фе 5{ае Сизютз Сошшщее ое Виз-
ОстюБег 25, 1991 з1ап Еедегайоп"
Аизи$( 4, 1985 Песгее Бу Ше Ргез еп! оЁ ше Киззап ЕедегаНоп $е{-

Че ОстюБег 25 аз Виззап Сизютз ОЁЙсегз Рау

Полностью оценочные материалыи оценочные средства для проведения те-
кущего контроля успеваемости представленыв УММ по дисциплине.

28



Типовые задания для проведения промежуточной аттестации обучающихся

Промежуточная аттестация по дисциплине проводится в форме
эказамена в 6 семестре и зачета в 5 семестре. Зачет проводится в виде тестирования
(бланкового и/или компьютерного).

Для тестирования используются контрольно-измерительные материалы
(КИМ) - вопросыи заданияв тестовой форме, составляющие банк тестовых зада-
ний (БТЗ) по дисциплине, утвержденный в установленномв университете порядке.

Проверяемыми на промежуточной аттестации элементами содержания явля-
ются темы дисциплины, указанные в разделе 4 настоящей программы. Все темы
дисциплиныотраженыв КИМ в равных долях (%). БТЗ включаетв себя не менее
100 заданий и постоянно пополняется. БТЗ хранится на бумажном носителе в со-
ставе УММ и электронном виде в ЭИОС университета.

Для проверки знаний используются вопросы и задания в различных формах:
закрытой (с выбором одного или нескольких правильных ответов),
открытой (необходимо вписать правильный ответ),
на установление правильной последовательности,
на установление соответствия.

Умения, навыки (или опыт деятельности) и компетенции проверяютсяс по-

мощью компетентностно-ориентированных задач (ситуационных, производствен-
ных или кейсового характера) и различного вида конструкторов. Все задачи явля-
ются многоходовыми. Некоторые задачи, проверяющие уровень сформированно-
сти компетенций, являются многовариантными. Часть умений, навыков и компе-
тенций прямо не отражена в формулировках задач, но они могут быть проявлены
обучающимися при их решении.

В каждый вариант КИМ включаются задания по каждому проверяемому эле-

менту содержания во всех перечисленных выше формах и разного уровня сложно-
сти. Такой формат КИМ позволяет объективно определить качество освоения обу-

чающимися основных элементов содержания дисциплиныи уровень сформирован-
ности компетенций.

Примеры типовых заданий для проведения
промежуточной аттестации обучающихся

1. Выберите верный вариант
1. Г \маз Боги т Ше зате Ноизе аз ту то!ег; ог ФатЙу

феге ог репегайопз.
а) Пуед Ъ) ваИуе@ с) ваз Пуе4 4) уаз Утв
2. Ву Шаг йше РИЦаде!рма {фе зесопа ТагрезЕ

сну т Ме ВназЬ Етрие.
а) Бесате Ъ) Ваз Бесоше с) Ва Бесоте 4) Вад Бееп Бесотуп8
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3. Те ЕпёИзВ Сваппе! 15 ргобау опе оЁ загесНез оЁ

уаег ш фе ой.
а) тоге гатоиз Б) \е тоге атоиз с) е п10$( Фатоцз 4) п10$( атои$

4. Сеогое 15п”{ Бе |ооК$.
а) 14 аз Б) аз о!4 аз с) о!4егаз 4) аз о!4 пап

5. оба Пуез Ш Воцзе. Боцзе 1$ тай.
а) Шелре Ъ)а/а с) Ше/а 94) а/Лве

6. Мапу оР\е раззепзег$ уеп Ше асс14епе оссштед.
а) \еге $еерше Ъ)Ва4 Фееп з1еерше с) з$ерё 4) Вад Чери

7. Г вагу гесозп12еа Меаз 1 Бум зшсе \уе 1ей зсНоо].
а) Вади’: зееп Б) 4140’ зее с) вауеп”( зееп 4) Вайт’! Бееп зеет
2. Выберите верный вариант:
1. Не уаз игед ап4 Ва4 {0 таке ап ю Изеп ю Ше Теспигег, (айетри / еЁ-

Юг)
2. А уаз рат ир © Ше В1асК$еа. (зигексВе4 / аесИте4)
3. А юпз-егт айт 1$ © ргезегуе паНопа! . (итог / ипКу)

4. 15 10 зегуе огееп {еа т п103ё СЫпезе гезбаигаии5. (Вабма] / сизют-
агу)

5. Маг реоре йот ег Рае. (зерагаез / а1\14ез)
6. Твеу гейлзе © ри апу {ю Ше доситепе. (з1опайге / четй-

сапсе)
7. Не \аз а за4епй оЁ аБцу. (ог4лагу / ауегазе)
8. Твеу а БотеГог 1е пехе {е\\ дауз. (заё / $ауе4)
9. Не уаз Ше ошу {еу Ва4 айег е ер!4епис. (заг\1уог/ сиз-

{отег)
10.Мароеоп 414 по{ ехрес( 1е агту зисВ а ЧеРеае. (ю зиг\1\е/ 10 зи

ег)
11.Но\ 40е$ опе загите опе’з о\уп Бизтезз? (во аБоце / ве! 4о\уп

10)
12.Оцг 14еа \а$ © фе ргофесе. (20 \/ИВ / во аеаа ИВ)
13.Не [15 РаШег ап \уаз едиаПу зиссезз\ умйй пе риб гс.(еп! айег/ {ооК а{-

{ег)
146 шЙабоп1$ ир, рйсез сап’{ . (во до\т/ во БасК)

3.Выберите верный вариант:
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1. Сеогее Ваз БоиНЕ а Поизе т а заап@ пееНбошрооч4. (ге-
зресе4 / гезресаЫе)

2. Вой з14ез аге пиегеме4 т деуеюрше есопот!с . (ге|айоп$
/ геайопз1р$)

3. Твеге’ге {\о равез Вот теБооК. (па1зз ще / абзепи)
4. Айа {фе Йауф апошег 21. (41\14е4 / звагед)
5. \е {пе рапе Бу 20 питшез. (пл1ззе4 / \уеге 1аце Рог)
6. ]Лез$1са'$ 4осюг Бег асайлз: соше ю Ше зошй. (Шгемепе4 /

у\’агпе4)
7. Тве р!асе Ва свапсе зо плисВ паг 1 со вага!у И. (тес-

ортзе / адти)
8. Аз [ Н\епе4 ю Рго{еззог Лапез 1аК, а диезНоп ю ше.

(паррепе4 / оссште4)
9. Г доп\ ИКе Ве а\уауз зтИез аё Ше \топё Ише. (Во\ / фе

ау)
10. МУ Шат Кийл$ \уаз зо сгие! {па( Ве \аз ап4 раеа Бу аЙ №15 рео-

р!е. ({еаге4 / ааа)
11.ТБе сго\Ваа югте4 а сие агоцпа Вип а{ а запсе.

(гезресИ/ гезресае)
12.Нерше уойг Каз уфей: поте\уогК сап геаПу Вер ет

аг зсНоо1. (20 аВеа4 / ве! аВеа4)
13.Не Ше паш а Ше пехЕ юр ап@ саПед 911. (20 оц оЁ/ во!

ой )
14.Оа!е $ИП Пазп“ {ре Чееаё оЁР №1 Коофа| {еат. (20{ оуег /201

{фгоиеВ)
15.Ты$ ите уой \оп“ уоиг Иез. (реё а\уау \ИВ / во а\мау

У)
Полностью оценочные материалыи оценочные средства для проведения про-

межуточной аттестации обучающихся представленыв УММ по дисциплине.

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания зна-
ний, умений, навыкови (или) опыта деятельности, характеризующих этапы
формирования компетенций

Процедурыоцениваниязнаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности,
характеризующих этапы формирования компетенций, регулируются следующими
нормативными актами университета:

— положение П 02.016-2018 О балльно-рейтинговой системе оценивания ре-
зультатов обучения по дисциплинам (модулям) и практикам при освоении обучаю-
щимися образовательных программ;

— методические указания, используемые в образовательном процессе, указан-
ныев списке литературы.
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Для текущего контроля успеваемости по дисциплине в рамках действующей
в университете балльно-рейтинговой системы применяется следующий порядок
начисления баллов:

Таблица7.4 — Порядок начисления балловв рамках БРС
Форма контроля Минимальный балл Максимальный балл

балл|примечание балл|Примечание

1 2 3 4 5

4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-
Практическое занятие №1.о занятие, доля правиль- ское занятие, доля

ных ответов менее 50% правильных ответов
более 50%

Практическое занятие №2. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-
Из истории российскойта- занятие, доля правиль- ское занятие, доля
ОНИ ных ответов менее 50% правильных ответов

более 50%

Практическое занятие №3. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-

Изучение языка транспорт- занятие, доля правиль- ское занятие, доля

ных документов ных ответов менее 50% правильных ответов
более 50%

Практическое занятие №4. 4|Выполнил практическое $ Выполнил практиче-
Таможенные формальности занятие, доля правиль- ское занятие, доля

ных ответов менее 50% правильных ответов
более 50%

Практическое занятие №5. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-

Таможенные тарифы, занятие, доля правиль- ское занятие, доля

налоги и сборы ных ответов менее 50% правильных ответов
более 50%

Практическое занятие №6. 4|Выполнил практическое 8|Выполнил практиче-ИВтени занятие, доля правиль- ское занятие, доля

ввозимыхи ВЫВОЗИМых ТО- ных ответов менее 50% правильных ответов

варов более 50%

СРС 12 24

Итого 24 48

Посещаемость 0 16

Зачет 0 36

Итого за 5-й семестр 24 100

Практическое занятие №7. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-
Свободные экономические занятие, доля правиль- ское занятие, доля

ыы ных ответов менее 50% правильных ответов
более 50%

Практическое занятие №8. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-

Порядок перемещения това- занятие, доля правиль- ское занятие, доля

32



Форма контроля Минимальный балл Максимальный балл

балл|примечание балл|Примечание
|

1 2 3 4 5

рови транспортных средств ных ответов менее 50% правильных ответов
через таможенную границу более 50%

Практическое занятие №9. 4 Выполнил лабораторное 8 Выполнил практиче-
Сотрудничество с таможен- занятие, доля правиль- ское занятие, доля
ными органами иностранных ных ответов менее 50% правильных ответов
НЫ ОреаНяЩими аПрактическое занятие №10. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-
Таможенная статистика занятие, доля правиль- ское занятие, доля
внешней торговли ных ответов менее 50% правильных ответов

более 50%
Практическое занятие №11. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-
Инспектирование таможен- занятие, доля правиль- ское занятие, доля
ными властями ных ответов менее 50% правильных ответов

более 50%
Практическое занятие №12. 2 Выполнил практическое 4 Выполнил практиче-
Проблемы безопасности. Про- занятие, доля правиль- ское занятие, доля
блемы борьбы с терроризмом ных ответов менее 50% правильных ответов

более 50%
Практическое занятие №13. 2 Выполнил практическое 4 Выполнил практиче-
Таможенные органы против занятие, доля правиль- ское занятие, доля
терроризма ных ответов менее 50% правильных ответов

более 50%
СРС 12 24
Итого 24 48
Посещаемость 0 16
Экзамен 0 36
Итого за 6-й семестр 24 100

Для промежуточной аттестации обучающихся, проводимой в виде тестиро-
вания, используется следующая методика оценивания знаний, умений, навыков и
(или) опыта деятельности. В каждом варианте КИМ -16 заданий (15 вопросов и од-
на задача).

Каждый верный ответ оценивается следующим образом:
задание в закрытой форме —2балла,
задание в открытой форме- 2 балла,
задание на установление правильной последовательности - 2 балла,
задание на установление соответствия — 2 балла,
решение компетентностно-ориентированной задачи - 6 баллов.
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Максимальное количество баллов за тестирование —36 баллов.

8 Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходи-
мой для освоения дисциплины

8.1 Основная учебная литература

1. Круглякова, О.В. Профессионально ориентированный иностранный язык:
английский: учебное пособие/ сост. О. В. Круглякова,Е.Я. Бадеева ; Федераль-
ная таможенная служба, Российская таможенная академия[и др.]. - Владивосток
: Российская таможенная академия, Владивостокский филиал, 2014. — Ч.2.- 86с.
— ОВГ: Бирз:/ЛЬ Поста гаЛпдех.рНр?разе=Фоок&19=438361 (дата обращения:
24.01.2022). — Режим доступа: по подписке. — Текст : электронный.

2. Ра\оу,Р. У. Имегпайопа! Биз!пезз : учебник / Р. У. Рау!оу ; Южный феде-
ральный университет. — Ростов-на-Дону ; Таганрог : Южный федеральный уни-
верситет, 2019. — 295 с. -
ОВГ: Вирз://55Посаб.гаЛпдех.рир?разе=5оок&19=577784 (дата обращения:
24.01.2022). — Режим доступа: по подписке. — Текст : электронный.

8.2 Дополнительная учебная литература

1. Беляева, И. В. Иностранный языкв сфере профессиональной коммуника-
ции : учебное пособие/ И.В. Беляева, Е. Ю. Нестеренко, Т.И. Сорогина; науч.
ред. Е. Г. Соболева. — 3-е изд., стер. — Москва : Флинта: Уральский федеральный
университет (УрФУ), 2017. * 133 ©. =.

ОВГ: Вирз://516ПосаБ.гаЛадех.рйр?раве=5оок&19=482141 (дата обращения:
24.01.2022). — Режим доступа: по подписке. - Текст: электронный.

2. Яшина, Т. А. ЕпеИзВ Юг Визтез$ Соттитсаноп=Английский язык для
делового общения: учебное пособие: / Т. А. Яшина, Д. Н. Жаткин. - 3-е изд.,
стер. _ Москва . ФЛИНТА, 2021. _ 11 с. -
ПВГ: Вирз://Ь1ЬПосаЬ.гаЛадех.рНр?разе=боок&19=57951 (дата обращения:
24.01.2022). — Режим доступа: по подписке. — Текст : электронный.

8.3 Перечень методических указаний
1. Иностранный язык в профессиональной сфере (английский) : методиче-

ские указания по подготовке к практическим занятиям по дисциплине «Ино-
странный язык в профессиональной сфере (английский)» студентов очнойи за-
очной формы обучения направления подготовки (специальности) 38.05.02 Та-
моженное дело / Юго-Зап. гос. ун-т; сост. Л.А. Чернышёва. — Курск: ЮЗГУ,
2021. -—31 с. — Текст : электронный.

1. Иностранный языкв профессиональной сфере (английский): методические
указания по организации самостоятельной работы по дисциплине «Иностранный
язык в профессиональной сфере (английский)» студентов очной и заочной фор-

34



мы обучения направления подготовки 38.05.02 Таможенное дело / Юго-Зап. гос.
ун-т; сост. Л.А. Чернышёва. — Курск: ЮЗГУ, 2021. - 37 с. — Текст : электронный.

8.4 Другие учебно-методические материалы

Электронно-библиотечные системы:
— ЭБС «Университетская библиотека онлайн» [Электронный ресурс].

Режим доступа: Вир://уу\у\и ЫБПосаБ.ти.
— Научная электронная библиотека еГлбгагу [Электронный ресурс]. Ре-

жим доступа: В@р://м\у\м.еЙ6гагу.ги.
— Электронная библиотека ЮЗГУ [Электронный ресурс]. Режим досту-

па: Бар://м\у\м.Игагу.кзби.КигзК.га.

9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Ин-
тернет», необходимых для освоения дисциплины

1. Электронно-библиотечные системы:
— ЭБС «Университетская библиотека онлайн» [Электронный ресурс].

Режим доступа: НИр://\\лу\ум ЫБНосаЬ.ти.
— Научная электронная библиотека еГлЬгагу [Электронный ресурс]. Ре-

жим доступа: Вир://м\у\.еЙЬгагу.ги.
— Электронная библиотека ЮЗГУ [Электронный ресурс]. Режим досту-

па: Нир://\у\/\м.ИБгагу кза.КигзК.ги.
2. Современные профессиональные базыданных:
— БД «Электронная библиотека диссертаций Российской государствен-

ной библиотеки [Электронный ресурс]. Режим доступа: Вир:/Лу\им.
918$.7$1.га.

— БД «Рорге4.сот Обзор СМИ»[Электронныйресурс]. Режим доступа:
Вир:/Ам\лм. ро!рге4.сот. — База данных \еБо  степсе [Электронный ресурс].
Режим доступа: Вир://м\у\.аррз.мебой‹ро\е4ее.сот.

— База данных $сориз [Электронный ресурс]. Режим доступа:
Вр://\у\и\м.зсориз.сот.

10 Методические указания для обучающихся по освоению дисци-
плины

Учебная деятельность студента в процессе изучения дисциплины
«Иностранный язык» строится из контактных форм работы с преподавателем
(аудиторные занятия, индивидуальные консультации, консультации перед эк-
заменом, зачет, экзамен) и самостоятельной работы.

Основным видом аудиторной работы студента при изучении дисци-
плины «Иностранный язык» являются лабораторные занятия. Для успешного
освоения дисциплины является обязательным посещение занятий, система-
тическое выполнение всех форм самостоятельной работы, которые назнача-
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ются преподавателем. Для проведения самостоятельной работы в рамках
дисциплины «Иностранный язык» определеныследующие рекомендации:

- Самостоятельную работу следует начинатьс первых занятий.
- К каждому занятию нужнорегулярно готовиться.
- Равномерно распределять учебный материал.
- Работать над техникой чтения. Для этого рекомендуется систематиче-

ское чтение англоязычных текстов вслух, прослушивание и просмотр аутен-
тичных англоязычных аудио- и видеоматериалов, участие в устных формах
работы на занятии и общение с носителями языка (например, посредством
Интернет-ресурсов).

- При работе с текстом следует внимательно прочитать его, отмечая не-
знакомые слова, найти их значения в словаре, выбрать значение слова, под-
ходящее по контексту и выучитьего.

- Для эффективного усвоения лексического материала и расширения
словарного запаса необходимо многократное чтение вслух текста, содержа-
щего лексику, которую нужно усвоить, а также чтение ранее проработанных
материалов с целью повторения слов; составление несложных предложений
на английском языке с использованием новых слов (устно и письменно); по-
становка вопросовна английском языке по содержанию прочитанного текста
с использованием в них тренируемых слов, ответы на эти вопросы (устно и

письменно).
- Работа с грамматическими формами и конструкциями требует внима-

тельного изучения правил или таблиц в учебнике (часто заучивание кон-
кретных грамматических форм), изучение и анализ примеров и выполнение
упражнений на конкретную грамматическую модель.

- Работа со словарем. Чтобы правильно пользоваться словарем (печат-
ным или электронным) и быстро находить нужное слово и его формы, сле-
дует производить поиск слова в исходной форме; если  гла-
гол/существительное включает приставку, то возможно наличие в словаре

его варианта без приставки; сложные слова при их отсутствии следует ис-
кать в словаре по составным элементам слова; грамматические характери-
стики слова, его произношение, транскрипция и сферыупотребления указы-
ваются в словаре условными обозначениями.

ея При выполнении письменного перевода текста рекомендуется ознако-
миться с оригиналом текста и понять его общее содержание; использовать
при переводе в качестве рабочих инструментов словари (электронные или
печатные, двуязычные и толковые), справочники, специальную литературу,
Интернет-источники.

- Для успешного овладения лексико-грамматическим материалом обяза-
тельно выполнять работу над ошибками.

11 Перечень информационных технологий, используемых при осу-
ществлении образовательного процесса по дисциплине, включая пере-
чень программного обеспечения и информационных справочных систем
(при необходимости)
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1. Мегозой ОЁсе 2016. Лицензионный договор №$0000000722 от
21.12.2015 г. с ООО «АйТи46», лицензионный договор №К0000000117 от
21.12.2015 г. с ООО «СМСКанал».

2. Казрегзку Епароше Зесигиу Кизмап ЕЧюоп. Лицензия 156А-160809-
093725-387-506

3. Информационно-справочные системы:
— Справочно-правовая система «Консультант Плюс» [Электронный ре-

сурс]. Режим доступа: Вир://мулм.сопзиЦат.ги.
— Информационно-аналитическая система Зс1епсе ш4ех [Электронный

ресурс]. Режим доступа: электронный читальный зал периодических изда-
ний научной библиотеки ЮЗГУ.

12 Описание материально-технической базы, необходимой для осу-
ществления образовательного процесса по дисциплине

Университет располагает материально-технической базой, обеспечива-
ющей проведение всех видов практических занятий, предусмотренных учеб-
ным планом образовательного учреждения.

Учебная аудитория для проведения практических занятий, групповых и

индивидуальных консультаций оснащена учебной мебелью: столы, стулья
для обучающихся; стол, стул для преподавателя, доска.

Материально-техническая база соответствует действующим санитар-
ными противопожарным нормам.

При использовании электронных изданий во время самостоятельной
подготовки университет обеспечивает каждого обучающегося рабочим ме-
стом в компьютерном классе с выходом в Интернет в соответствии с объе-
мом изучаемых дисциплин.

При проведении интерактивных практических занятий по дисциплине
«Иностранный язык» используются мультимедийные средства, демон-

страционные материалы, двуязычные словари и т.д. Университет обеспечен
необходимым комплектом лицензионного программного обеспечения
(Справочно-правовая система «КонсультантИлюс»). Применяются персо-
нальные компьютеры (ноутбуки), мультимедиа проектор, экран.

Для проведения занятий используется оборудование кафедры междуна-
родных отношений и государственного управления: Мультимедиа центр:
проектор МЕС МЗ11Х, магнитола РЫШрз АЙ 1837, ОУ З$атзипе РЗ8ОКО,
музыкальный центр Г.С В74, телевизор ЖКЛ.СО Затзипе 26А340}3.

Для проведения промежуточной аттестации необходимо следующее ма-
териально-техническое оборудование:

1 Рабочее место учащегося, кресло Гольф Престиж, рабочее место пре-
подавателя, проектор МЕС МЗ11Х, ПВЭМ тип 2 (Азаз-Р7Р55РХ-/ООВЗ
4095МЬ/Согее 13-540/$АТА-11 50 СЬНиИасВИРС!-Е 512 МЪЬ) и Монитор ТЕТ
Уле 23.
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13 Особенности реализации дисциплины для инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья

При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья учитыва-
ются их индивидуальные психофизические особенности. Обучение инвали-
дов осуществляется также в соответствии с индивидуальной программойре-
абилитации инвалида (при наличии).

Для лиц с нарушением слуха возможно предоставление учебной инфор-
мации в визуальной форме (краткий конспект лекций;тексты заданий, напе-
чатанные увеличенным шрифтом), на аудиторных занятиях допускается
присутствие ассистента, а такжесурдопереводчиков и тифлосурдоперевод-
чиков. Текущий контроль успеваемости осуществляется в письменной фор-
ме: обучающийся письменноотвечает на вопросы, письменно выполняет
практические задания. Доклад (реферат) также может быть представлен в
письменной форме, при этом требования к содержанию остаются теми же, а
требования к качеству изложения материала (понятность, качество речи,
взаимодействие с аудиторией и т. д.) заменяются на соответствующие тре-
бования, предъявляемые к письменным работам (качество оформления тек-
ста и списка литературы, грамотность, наличие иллюстрационных материа-
лов и т.д.). Промежуточная аттестация для лиц с нарушениями слуха прово-
дится в письменной форме, при этом используются общие критерии оцени-
вания. При необходимости время подготовки к ответу может быть увеличе-
но.

Для лиц с нарушением зрения допускается аудиальное предоставление
информации,а также использование на аудиторных занятиях звукозаписы-
вающих устройств (диктофонов и т.д.). Допускается присутствие на занятиях
ассистента (помощника), оказывающего обучающимся необходимую техни-
ческую помощь. Текущий контроль успеваемости осуществляется в устной
форме. При проведении промежуточной аттестации для лиц с нарушением
зрения тестирование может быть заменено на устное собеседование по во-
просам.

Для лиц с ограниченными возможностями здоровья, имеющих наруше-
ния опорно-двигательного аппарата, на аудиторных занятиях, а также при
проведении процедур текущего контроля успеваемости и промежуточной
аттестации могут быть предоставлены необходимые технические средства
(персональный компьютер, ноутбук или другой гаджет); допускается при-
сутствие ассистента (ассистентов), оказывающего обучающимся необходи-
мую техническую помощь(занять рабочее место, передвигаться по аудито-
рии, прочитать задание, оформить ответ, общаться с преподавателем).
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14 Лист дополненийи изменений, внесенныхв рабочую программу
дисциплины

Номера страниц Осно-
вание для

Но Всего изме-
изме- Да-

мер изме- нен. заменен- аннулирован- но- стра- та
ненияи под-

нения их ных ных вых ниц пись лица,
проводивше-
го изменения
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1 Цель и задачи дисциплины. Перечень планируемых результатов обуче-
ния по дисциплине, соотнесенныхс планируемыми результатами освоения ос-
новной профессиональной образовательной программы

1.1 Цель дисциплины
Формирование у студентов коммуникативной компетенции в области теоре-

тических и практических основ овладения современным иностранным языком для
профессионального общения в сфере таможенного дела, получения и передачи ин-
формации, совершенствования навыков письма, для самообразовательных и других
целей.

1.2 Задачи дисциплины

= выработка навыков разговорной речи, владения современным языком делового
общения;

— развитие умений чтения и перевода на русский язык (без словаря и со словарем)
текстов различной направленности, в том числе художественных и общественно-
политических;

— формирование навыков двустороннего устного и письменного перевода (с ино-
странного языкана русскийи с русского на иностранный);

— ознакомление с общелингвистическими представлениями о современном ино-
странном языке;

и приобретение знаний по составлению личных и служебных документов;
— углубление представлений, необходимых для работы в государственных органах,
участвующихв проведении региональной и внешней политики, различных научных,
образовательных, информационных и культурных обменах, в реализации торгово-
экономического сотрудничества,
коммуникативных связях.

современных двусторонних и многосторонних

1.3 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотне-
сенных с планируемыми результатами освоения основной профессиональной
образовательной программы

Планируемые результаты освоения
основной профессиональной образова-
тельной программы (компетенции,
закрепленные за дисциплиной)

Код и наименование
индикатора —дости-

жения компетенции,
закрепленного за дис-

Планируемые результатыобу-
чения по дисциплине, соотнесен-
ныес индикаторами достиже-
ния компетенций

код компе- наименование компе- циплиной
|

тенции тенции |

УК-4|Способен применять|УК-4.1 Знать: |

современные комму- Устанавливает и раз-|- лексико-грамматическую и
никативные

—
техноло-|вивает професси-|фонетическую системы изучае-

гии, в том числе на|ональные контакты в|мого языка, необходимые для
иностранном(ых) язы-|соответствии с по-| академического и профессио-
ке(ах), для акаде- | требностями сов-|нального взаимодействия;
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Планируемые результаты освоения
основной профессиональной образова-
тельной программы (компетенции,
закрепленные за дисциплиной)
код компе- наименование компе-
тенции тенции

Код и наименование
индикатора —дости-

‘жения компетенции,
закрепленного за дис-
циплиной

Планируемые результатыобу-
чения по дисциплине, соотнесен-
ные с индикаторами достиже-
ния компетенций

мического и профес-
сионального взаимо-

действия

местной деятельно-
сти, включая обмен
информацией и вы-
работку единой
стратегии взаимо-
действия

- ВИДЫ профессиональных кон-|тактов в соответствии с потреб-
ностями совместной деятельно-
сти, включая обмен современ-
ной информацией и выработку
единой стратегии взаимодей-
ствия;
- нормы изучаемого иностранно-
го языка, его характеристики и
особенности с целью обмена
информацией и выработки еди-
нойстратегии взаимодействия
Уметь:
- применять приобретённыезна-
ния основ изучаемого иностран-
ного языка для установления и

развития профессиональных
контактов в соответствии с по-
требностями совместной дея-
тельности;
- использовать различные фор-
мыи виды устной и письменной
коммуникации для установления

и развития профессиональных
контактов в соответствии с по-
требностями совместной дея-
тельности;
- трансформировать один языко-
вой материал в другой с учётом
особенностей академического и

профессионального взаимодей-
ствия на русском и иностранном
языке
Владеть (или Иметь опыт де-
ятельности):
- навыками установления и раз-
вития профессиональных кон-
тактов в соответствии с потреб-
ностями совместной деятельно-
сти, включая обмен современ- |

ной информацией и выработку
|

единой взаимодей-
ствия;
- лексическими, грамматически-
ми, орфографическимии стили-
стическими нормами современ-

стратегии



Планируемые результаты освоения
основной профессиональной образова-
тельной программы (компетенции,
закрепленные за дисциплиной)
код компе- наименование компе-
тенции тенции

Код и наименование
индикатора —дости-

‘жения компетенции,
закрепленного за дис-
циплиной

Планируемые результатыобу-
чения по дисциплине, соотнесен-
ные с индикаторами достиже-
ния компетенций

ного иностранного языка в объ-
еме, необходимом для возмож-
ности профессионального взаи-
модействия

УК-4.2
Составляет, переводит
и редактирует различ-
ные академические
тексты (рефераты,эс-
се, обзоры, статьи и
т.д.), в том числе на
иностранном языке

Знать:
- методику составления, перево-
да и редактирования различных
академических текстов (рефера-
тов, эссе, обзоров, статей и т.д.),
в том числе на иностранном
языке
Уметь:
- составлять, выполнять перевод
и редактировать различные ака-
демические тексты (рефераты,
эссе, обзоры, статьи и т.д.), в том
числена иностранном языке
Владеть (или иметь опыт де-
ятельности):
- умениями составления, перево-
да и редактирования различных
академических текстов (рефера-
тов, эссе, обзоров, статей и т.л.),
в том числе на иностранном
языке; навыками хорошей речи
при переводе различных акаде-
мических текстов с иностранно-
го языка на русский язык и с

русского языка на иностранный
УК-4.3
Представляет резуль-
таты академической и
профессиональной
деятельности на раз-
личных публичных
мероприятиях, вклю-
чая международные,
выбирая наиболее
подходящий формат

Знать:
- способы и средства представ-
ления результатов академиче- |ской и профессиональной дея-
тельности на различных публич-
ных мероприятиях, включая
международные, выбирая
наиболее подходящий формат
Уметь:
- грамотно представлять резуль-
таты академической и професси-
ональной деятельности на раз-
личных публичных мероприяти-
ях, включая международные,
выбирая наиболее подходящий
формат
Владеть (или Иметь опыт де-|



Планируемые результаты освоения
основной профессиональной образова-
тельной программы (компетенции,
закрепленные за дисциплиной)
код компе- наименование компе-
тенции тенции

Код и наименование
индикатора дости-
жения компетенции,
закрепленного за дис-
циплиной

Планируемые результатыобу-
чения по дисциплине, соотнесен-
ные с индикаторами достиэже-
ния компетенций

ятельности):
- навыками представления ре-
зультатов академической и про-
фессиональной деятельности на

различных публичных меропри-
ятиях, включая международные,
выбирая наиболее подходящий
формат;
- умениями публичных выступ-
лений, как перед российской, так
и зарубежной аудиторией

УК-4.4
Аргументированно и
конструктивно отста-
ивает свои позиции и

идеи вакадемических
и профессиональных
дискуссиях на госу-
дарственном языке

РФи иностранном
языке

Знать:
- законы и принципы эффектив-
ного коммуникативного взаимо-
действия в академических и

профессиональных дискуссиях
на русском и иностранном язы-
ках;
- возможности эффективного
использования языковых и рече-
вых средств, принципы их упо-
требления в зависимости от цели
и условий общения, в том числе
в контексте академического и

профессионального взаимодей-
ствия
Уметь:
- свободно говорить на ино-
странном языке, аргументиро-
ванно и конструктивно отстаи-
вать свои позиции и идеи в ака-
демических и профессиональных|дискуссиях, вести беседу;
- выделять главное и определять
второстепенное, вести тщатель-
ную информационную и плано-
вую подготовку при коммуника-
ции в устной и письменной фор-
мах на русском и иностранном
языках для решения задач про-
фессиональной деятельности
Владеть (или Иметь опыт де-
ятельности):
- умениями и навыками меж-
культурной коммуникации в



Планируемые результаты освоения
основной профессиональной образова-
тельной программы (компетенции,
закрепленные за дисциплиной)
код компе- наименование компе-
тенции тенции

Код и наименование
индикатора —дости-

‘жения компетенции,
закрепленного за дис-
циплиной

Планируемые результатыобу- 7]

чения по дисциплине, соотнесен-
ные с индикаторами достиже-
ния компетенций

общении с представителями
других культур для решения за-
дач профессиональной деятель- |

ности;
- навыками аргументации соб-
ственной точки зрения при ком-
муникации в устной и письмен-
ной формах на русском и ино-
странном языках для решения
задач профессиональной  дея-
тельности ]

2 Указание места дисциплины в структуре основной профессиональной
образовательной программы

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной сфере (английский)»
входит в вариативную часть блока | «Дисциплины (модули)» основной профес-
сиональной образовательной программы — программы специалитета 38.05.02
Таможенное дело, направленность (профиль) «Организация таможенного кон-

троля». Дисциплина изучается на 3 курсе в 5 и 6 семестрах.

3 Объем дисциплиныв зачетных единицахс указанием количества акаде-
мических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обу-

чающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся

Общая трудоемкость (объем) дисциплины составляет 20 зачетных единиц

(з.е.), 288 академических часов.

Таблица 3 - Объем дисциплины
Всего,

Виды учебной работы кОбщая трудоемкость дисциплины 288,0

Контактная работа обучающихся с преподавателем по видам учебных заня-|24,22

тий (всего)
в том числе:

лекции
0

лабораторные занятия 0

практические занятия 24

Самостоятельная работа обучающихся (всего) 250,78

Контроль (подготовка к экзамену) 13

Контактная работа по промежуточной аттестации (всего АттКР) 0,22.

в том числе:
7



Виды учебной работы Всего,
часов

зачет 0,1

зачет с оценкой не предусмотрен
курсовая работа (проект) не предусмотрена
экзамен (включая консультацию перед экзаменом) 0,12

4 Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам)с ука-
занием отведенного на них количества академических часов и видов учебныхза-
нятий

4.1 Содержание дисциплины

№ п/п
Раздел (тема)
ДИСЦИПЛИНЫ

Таблица4.1.1 — Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам)
]

Содержание

1 2 3

5 семестр
Что такое таможня? История таможни.

Категория залога: действительный и страдательный
залог (пассив); образование, способыперевода на
русский язык.
Эссе «Север-Юг — проблемыи пути решения».

Из истории российской
таможни

Из истории российской таможни.
Исчисляемые и неисчисляемые существительные.
Употребление зоте,апу,по.
Круглый стол «Роль таможни в ключевых моментах
истории страны».
Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

Изучение языка транспорт-
ных документов

Особенности языка транспортных документов.
Согласование времен в главном и придаточном
предложениях.
Круглый стол «Таможенная служба Англии».
Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

Таможенные формальности Таможенные формальности.
Косвенная речь. Согласование времен при пере-
воде прямой речи в косвенную. Глаголы, ис-
пользуемые для передачи косвенной речи.
Ролевая игра «Глобализация: за и против».
Тест (заданияна проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

Таможенные тарифы,
налоги и сборы

Таможенные тарифы, налоги и сборы.
Условное наклонение (повторение). Условные пред-
ложения1, Пи Ш типов Использование инверсиив
условных предложениях. Предложения с \ош@ гайег,
Бад Бецег.
Тест (задания на проверку грамматического и лекси- |
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ческого материала)

6 Соблюдение запретов и Международные таможенные декларации и междуна-
ограничений в отношении родные договоры.
ВВОЗИМЫХ И ВЫВОЗИМЫХ Сочинительные и подчинительные союзы и союзные

товаров слова.
Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

6 семестр
т. Свободные экономические Свободные экономическиезоны.

зоны Виды придаточных предложений: дополнительное,
определительное, обстоятельственные (условия, вре-
мени). Союзное и бессоюзное подчинение.
Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

8. Порядок перемещения Порядок перемещения товарови транспортных
товаров и транспортных средств через таможенную границу
средств через таможенную Союзы пейвег ... пог, ейБег... ог, Бо... ап
границу Тест (задания на проверку грамматического и

лексического материала)
9 Сотрудничество с таможен- Международное таможенное сотрудничество.

ными органами иностранных Виды предложений. Предложение повествовательное

государств и международны- (утвердительное/отрицательное), вопросительное,
ми организациями восклицательное.

Дискуссия «Роль таможнив современном мире».
Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

10 Таможенная статистика Таможенная статистика внешней торговли.
внешней торговли Предлоги времени, места и направления,

Тест (задания на проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

И Инспектирование Инспектирование таможенными властями.
таможенными властями Модальные глаголыи их эквиваленты:

сап/соща, Бе аЫе ‘о, тау/пиеВ, плизё, пее4, Бе ‘о,
зва|, звош9.
Дискуссия «Организация таможенной службыв ве-

дущих державах Запада и Востока».

12 Проблемыбезопасности. Международная коллективная безопасность, разору-

Проблемы борьбы с жение; мирныесредства разрешения споров. Мерыпо
терроризмом укреплению доверия между государствами.

Исторические и социальные предпосылки террориз-
ма. Террористические организации. Международная
борьба с терроризмом.
Безличные и неопределённо-личные предложения.
Ролевая игра «Правила переговоров с террористами».

13 Таможенные органы против Причины возникновения конфликтов. Роль таможен-

терроризма ных органовв борьбе против терроризма.
Условное наклонение. Условные предложения 1, Пи
Ш типов. Использование инверсии в условных пред-
ложениях. Предложения с \ошгаег, раБейег.
Докладыпо теме «Терроризм как реальная угроза

9



безопасности в современном обществе».
Тест (заданияна проверку грамматического и лекси-
ческого материала)

Таблица 4.1.2 — Содержание дисциплины и его методическое обеспечение

№ Раздел (тема) Виды учебной 'Учебно- Формыте-|Компе-

пт дисциплины деятельности методиче-|кущего кон-|тенции
ские мате- |троля успева-

лек.,|№ № риалы емости

час лаб.|пр. (по неделям
семестра)

5 семестр

1 Что такое таможня? 1 У-1-3, уо УК-4
МУ-1,2 1-3 неделя

2 Из истории российской 2 У-1-3, УО,Т УК-4

таможни МУ-1,2 4-7 неделя

з Изучение языка транс- 3 У-1-3, уо УК-4

портных документов МУ-1,2 8-9 неделя

4 Таможенные формаль- 4 У-1-3, УО,Т УК-4

ности МУ-1,2 10-12 не-
деля

5 Таможенные тари- 5 У-1-3, УО,Т УК-4

фы, налоги и сборы МУ-1,2 13-16 не-
деля

6 Соблюдение запретов 6 У-1-3, УО,Т УК-4

и ограничений в от- МУ-1,2 17-18 не-

ношении ввозимых и деля

вывозимых товаров
6 семестр,

7|Свободные экономиче- 7 У-1-3, уо УК-4

ские зоны МУ-1,2 1-2 неделя

8 Порядок перемещения 8 У-1-3, УО,Т УК-4

товаров и транспорт- МУ-1,2 3-4 неделя

ных средств через та-
моженную границу

9 Сотрудничество с тамо- 9 У-1-3, УО,Т УК-4

женными органами ино- МУ-1,2 5-7 неделя

странных государств и

международными орга-
низациями

10 Таможенная статистика. 10 У-1-3, УО,Т УК-4

внешней торговли МУ-1,2 8-12 неде-
ля _

10



И Инспектированиета- у У-1-3, УО
моженными властями МУ-1,2 13-14 не-

деля

УК-4

12 Проблемыбезопасно- 12 У-1-3, Уо,Т
сти. Проблемы борьбы МУ-1,2 15-16 не-

с терроризмом деля

Ук-4

13 Таможенные органы 13 У-1-3, УО, ИГ, Т

против терроризма МУ-1,2 17-18 не-
деля

УК-4

УО - устный опрос, ИГ - интерактивная игра, Т — тест

4.2 Лабораторные работыи (или) практические занятия

4.2.1 Практические занятия

Таблица4.2.1 — Практические занятия

Наименование лабораторной работы
Объем,
час.

2

5 семестр
Что такое таможня?
Из истории российской таможни

Изучение языка транспортных документов
Таможенные формальности
Таможенные тарифы, налоги и сборы

я

м

+

ыы

Соблюдение запретови ограничений в отношении ввозимых и вывозимых

товаров

мы

ыы

Итого
6 семестр

Свободные экономические зоны

Порядок перемещения товарови транспортных средств через таможенную

границу

9 Сотрудничество с таможенными органами иностранных государств и между-

народными организациями
10 Таможенная статистика внешней торговли

И Инспектирование таможенными властями
12 Проблемы безопасности. Проблемы борьбыс терроризмом

13 Таможенные органы против терроризма
м

ыы

Итого

4.3 Самостоятельная работа студентов (СРС)

Таблица 4.3 — Самостоятельная работа студентов

И



№ Наименование раздела (те- Срок Время, затрачиваемое

пит мы) дисциплины выполне- на выполнение СРС,
НИЯ час.

1 2 3 4
5 семестр

1 Что такое таможня? 1-3 неделя 20

2 Из истории российской таможни 4-7 неделя 22

3 Изучение языка транспортных до- 8-9 неделя 22

кументов
4 Таможенные формальности 10-12 неде- 20

ля

5 Таможенные тарифы, налоги и 13-16 неде- 22

сборы ля

6 Соблюдение запретов и ограниче- 17-18 неде- 21,9

ний в отношении ввозимых и выво- ля

зимых товаров
Итого

127,9

6 семестр

и Свободные экономические зоны 1-2 неделя 16

8 Порядок перемещения товаров и 3-4 неделя 18

транспортных средств через тамо-
женную границу

9 Сотрудничество с таможенными ор- 5-7 неделя 20

ганами иностранных государств и

международными организациями
10 Таможенная статистика внешней 8-12 неделя 18

торговли
и Инспектирование таможенными 13-14 неде- 16

властями ля

12 Проблемыбезопасности. Проблемы 15-18 неде- 16,88

борьбыс терроризмом ля _|
13 Таможенные органы против терро-

18
|

ризма
Итого

122,88

5 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной рабо-

ты обучающихся по дисциплине

Студенты могут при самостоятельном изучении отдельных тем и вопросов

дисциплин пользоваться учебно-наглядными пособиями, учебным оборудованием

и методическими разработками кафедрыв рабочее время, установленное Правила-

ми внутреннего распорядка работников.
`Учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы обучающих-

ся по данной дисциплине организуется:
библиотекой университета:
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» библиотечный фонд укомплектован учебной, методической, научной, пе-

риодической, справочной и художественной литературой в соответствии с УП и

данной РПД;
® имеется доступ к основным информационным образовательным ресур-

сам, информационной базе данных, в том числе библиографической, возможность

выхода в Интернет.
кафедрой:
® путем обеспечения доступности всего необходимого  учебно-

методического и справочного материала;
* путем предоставления сведений о наличии учебно-методической литера-

туры, современных программных средств.
® путем разработки:
— методических рекомендаций, пособий по организации самостоятельной ра-

ботыстудентов;
— тем рефератов;
— вопросовк зачету;
_— методических указаний к выполнению лабораторных работ и т.д.

типографией университета:
— помощь авторам в подготовкеи издании научной, учебной и методической

литературы;
— удовлетворение потребности в тиражировании научной, учебной и методи-

ческой литературы.
6 Образовательные технологии. Технологии использования воспитатель-

ного потенциала дисциплины

Реализация компетентностного подхода предусматривает широкое исполь

зование в образовательном процессе активных и интерактивных форм проведения

занятий в сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования универсаль-

ных, общепрофессиональных и профессиональных компетенций обучающихся. В

рамках дисциплины предусмотрены встречи с экспертами и специалистами Коми-

тета по трудуи занятости населения Курской области.

Таблица6.1 - Интерактивные образовательные технологии, используемые при

проведении аудиторных занятий
Наименование раздела (темылекции, Объем,

Используемые интерактивные обра-
№ практического или лабораторного заня- час.

зовательные технологии
тия)

1 2 3 4

5 семестр
1|Что такое таможня? Эссе «Север-Юг — проблемыи пути 1

решения».
2|Из истории российской таможни Круглыйстол «Роль таможнив клю- 1

чевых моментах истории страны».
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3|Изучение языка транспортных доку- Круглый стол «Таможенная служба 1

ментов Англии».

4 "Таможенные формальности
Ролевая игра «Глобализация: за и 1

против».

Итого з
6 семестр

5|Сотрудничество с таможенными ор- Дискуссия «Роль таможнив совре- 2

ганами иностранных государств и менном мире».
международными организациями

6|Инспектирование таможенными вла- Дискуссия «Организа- 4

стями ция таможенной службыв веду-
щих державах Западаи Востока».

7|Проблемы безопасности. Проблемы Ролевая игра «Правила переговоров с 2

борьбыс терроризмом террористами».
$|Таможенные органы против террориз- Докладыпо теме «Терроризм как ре- 4

ма альная угроза безопасности в совре-
менном обществе».

Итого
12

Содержание дисциплины обладает значительным воспитательным по-

тенциалом, поскольку в нем аккумулирован исторический и современный социо-

культурный опыт человечества. Реализация воспитательного потенциала дисци-

плиныосуществляется в рамках единого образовательного и воспитательного про-

цесса и способствует непрерывному развитию личности каждого обучающегося.

Дисциплина вносит значимый вклад в формирование общей и (или) профессио-

нальной культуры обучающихся. Содержание дисциплины способствует граждан-

скому, патриотическому, правовому, экономическому, профессионально-

трудовому, культурно-творческому воспитанию обучающихся.
Реализация воспитательного потенциала дисциплины подразумевает:

— целенаправленный отбор преподавателем и включение в материал для

практических занятий содержания, демонстрирующего обучающимся образцы

настоящего научного подвижничества создателей и представителей данной отрас-

ли науки (иностранные языки);
— применение технологий, форм и методов преподавания дисциплины, име-

ющих высокий воспитательный эффект за счет создания условий для вза-

имодействия обучающихся с преподавателем, другими обучающимися, пред-

ставителями работодателей (командная работа, деловые игры, разбор конкретных

ситуаций, круглые столы);
— личный пример преподавателя, демонстрацию им в образовательной дея-

тельности и общении с обучающимися за рамками образовательного процесса вы-

сокой общей и профессиональной культуры.
Реализация воспитательного потенциала дисциплины на учебных за-

нятиях направлена на поддержание в университете единой развивающей об-

разовательной и воспитательной среды. Реализация воспитательного потенциала

дисциплиныв ходе самостоятельной работы обучающихся способствует разви-
14



тию в них целеустремленности, инициативности, креативности, ответственности
за результатысвоей работы — качеств, необходимых для успешной социализации
и профессионального становления.

7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации
обучающихся по дисциплине

7.1 Перечень компетенцийс указанием этапов их формирования в про-
цессе освоения основной профессиональной образовательной программы

Таблица7.1 — Этапы формирования компетенций

Код и наименование Этапы формирования компетенций

компетенции и дисциплины (модули)и практики, при изучении/ прохождении которых
формируется данная компетенция
начальный основной завершающий

1 2 3 4

УК-4 Иностранный
Способен  приме- язык в
нять современные профессиональной
коммуникативные сфере (английский)
технологии, в том Организационная|Взаимодействие таможен-
числе на иностран-
ном(ых) языке(ах),
для академического
и профессионально-
го взаимодействия

культура и дело-
вой этикет в та-
моженном деле

ных органови бизнеса
Международное таможен-
ное сотрудничество
Международные таможен-
ные конвенции и соглаше-
НИЯ

Международная корре-
спонденция и документа-
ция
Защита выпускной квали-
фикационной работы,
включая подготовку к за-
щите и процедуру защиты

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций нараз-
личных этапах их формирования, описание шкал оценивания

Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций

компетен- оценивания `Пороговый уровень|Продвинутый  уро- Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы 00-|но)
ся название|стижения ком-
этапа из|петенций, за-
п.7.1) крепленные за

дисциплиной)
1 2 3 4 5

УК-4/ УК-4.1 Знать:

—
лексиче-|Знать: лексико-|Знать: лексико-

|

начальный,|Устанавливает и|скую систему изу-|грамматическую си- грамматическую |
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций ]

компетен-|оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-|Высокий уровень |

ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично») |

(указывает-|(индикаторы 00-|но) |

ся название|стижения ком- |

этапа из|петенций, за- |

п.7.1) крепленные за
дисциплиной)

1 2 3 4 5

основной развивает  про- чаемого языка, не-|стему изучаемого и фонетическую
фессиональные обходимую для|языка, необходимую|системы изучае-
контакты в соот-|академического и| для академического|мого языка, необ-
ветствии с по- профессионального|и профессионально-|ходимые для ака-|требностями взаимодействия; го взаимодействия;|демического и

совместной дея-| некоторые виды | виды профессио-|профессиональ-
тельности, вклю-|профессиональных|нальных контактов в|ного взаимодей-
чая обмен ин-| контактов в соот-|соответствии с по-|ствия; виды про-
формацией и вы-|ветствии с потреб-|требностями сов-|фессиональных
работку единой|ностями  совмест-|местной деятельно-|контактов в соот-|стратегии  взаи-| ной деятельности,|сти, включая обмен|ветствии с по-
модействия включая частичный|современной ин-|требностями

обмен современной|формацией; нормы | совместной  дея-
информацией; нор-| изучаемого ино-|тельности, вклю-
мы изучаемого
иностранного языка

с целью обмена
информацией и вы-
работки единой
стратегии  взаимо-
действия
Уметь: частично
применять приоб-
ретённые знания
основ изучаемого
иностранного языка
для установления
профессиональных
контактов в со0т-
ветствии с потреб-
ностями  совмест-
ной деятельности;
использовать  раз-
личные формы уст-
ной коммуникации
для установления
профессиональных
контактов в соот-
ветствии с потреб-
ностями  совмест-
ной деятельности;
трансформировать

странного языка и

его характеристики с

целью обмена ин-
формацией и выра-
ботки единой страте-
гии взаимодействия
Уметь: применять
приобретённые зна-
ния основ изучаемо-
го иностранного
языка для установ-
ления—профессио-
нальных контактов в
соответствии с по-
требностями сов-
местной  деятельно-
сти; использовать
различные формы
устной и письменной
коммуникации для
установления и раз-

ВИТИЯ профессио-
нальных контактов в
соответствии © по-
требностями сов-
местной  деятельно-
сти; трансформиро-
вать один языковой

чая обмен совре-
менной—инфор-
мацией и выра-
ботку единой
стратегии  взаи-
модействия; нор-
мы—изучаемого
иностранного
языка, его харак-
теристики и 0со-
бенности с целью
обмена информа-
цией и выработки
единой стратегии
взаимодействия
Уметь:—приме-
нять приобретён-
ные знания основ
изучаемого ино-
странного языка
для установления
и развития про-
фессиональных
контактов в соот-
ветствии © по-
требностями сов-
местной деятель-
ности; использо-
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций

компетен- оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-| Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)

(жазывает-|(индикаторы д0-|но)
ся название|стижения ком-
этапа

—
из|петенций, за-

п.7.1) крепленные за
дисциплиной)

1 2 3 4 5

один языковой ма-|материал в другой с|вать различные|
териал в другой с|учётом особенностей|формы и виды

учётом  особенно-
стей профессио-
нального взаимо-
действия на рус-
ском языке
Владеть (или
Иметь опыт дея-
тельности):
навыками установ-
ления профессио-
нальных контактов
в соответствии ©

потребностями
совместной дея-
тельности, включая
обмен  минималь-
ной—современной
информацией; лек-
сическими и орфо-
графическими нор-
мами современного
иностранного языка
в объеме, необхо-
димом для возмож-
ного профессио-
нального взаимо-
действия;  частич-
НЫМИ навыками
межкультурной
коммуникации В

общении с предста-
вителями других
культур

профессионального
взаимодействия на
русском и иностран-
ном языке
Владеть (или
Иметь опыт дея-
тельности):
навыками  установ-
ления и развития
профессиональных
контактов в соответ-
ствии с потребно-
стями совместной
деятельности, вклю-
чая обмен современ-
ной—информацией;
лексическими, грам-
матическими, и сти-
листическими нор-
мами современного
иностранного языка
в объеме, необходи-
мом для возможно-
сти профессиональ-
ного взаимодей-
ствия; навыками
межкультурной
коммуникации в об-
щении с представи-
телями других куль-
тур для решения за-
дач профессиональ-
ной деятельности

устной и пись-
менной коммуни-
кации для уста-
новленияи разви-
тия  профессио-
нальных контак-
тов в  соответ-
ствии с потребно-
стями совместной
деятельности;
трансформиро-
вать один языко-
вой материал в
другой с учётом
особенностей
академического и

профессиональ-
ного взаимодей-
ствия на русском
и иностранном
языке
Владеть (или
Иметь опыт де-
ятельности):
навыками  уста-
новления и разви-
тия  профессио-
нальных контак-
тов в соответ-
ствии с потребно-
стями  совмест-
ной деятельности,
включая

формацией и вы-
работку единой
стратегии  взаи-
модействия;
лексическими,
грамматическими,

обмен |

современной ин-|
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций ]

компетен-|оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-| Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)

(указывает-|(индикаторы д0-|но)
ся название|стижения ком-
этапа из|петенций, за-
п.7.1) крепленные за

дисциплиной)
1 2 3 4 5

орфографическими
и стилистическими
нормами совре-
менного иностран-
ного языка в объе-
ме, необходимом
для возможности
профессиональног
взаимодействия;
умениями и

навыками  меж-
культурной ком-
муникации в 0б-
щении с предста-|вителями других
культур для ре-
шения задач про-
фессиональной
деятельности

УК-4.2 Знать: методику|Знать: методику пе- Знать: методику|
Составляет, пе- перевода различных ревода и редактиро- составления, пе- |

реводит и редак- текстов, в том числе|вания различных ревода и редакти-

тирует различ- на иностранном академических тек- рования различ-

ные  академиче-|языке стов (рефератов, эс-|ных  академиче-

ские тексты (ре-| Уметь: выполнять|се, обзоров, статей и|ских текстов (ре-
|

фераты, эссе, об-|перевод различных т.д.), в том числе на | фератов, эссе, об-|
зоры, статьи и|академических тек-|иностранном языке зоров, статей и

т.д.), в том числе | стов (рефератов,|Уметь: выполнять т.д.), в том числе

на иностранном|эссе, обзоров, ста-|перевод и редакти-|на иностранном

языке тей ит.д.) ровать различные языке

Владеть (или|академические  тек- Уметь:  состав-

иметь опыт дея- | сты (рефераты, эссе,|лять, ВЫПОЛНЯТЬ

тельности): обзоры, статьи и|перевод и редак-

умениями перевода | т.д.), в том числе на тировать различ-

различных акаде-|иностранном языке ные академиче-

мических текстов, | Владеть (или иметь|ские тексты (ре-

навыками речи при|оныт

—
деятельно- фераты, эссе, об-

переводе различных|сти): зоры, статьи и

академических умениями составле- т.д,), в том числе

текстов с иностран- ния, перевода и ре- на иностранном

ного языка на рус- дактирования раз- языке

ский язык и с рус-|личных академиче- Владеть (или
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций
КОМПеТеН:°|ОЦеВивАния Пороговый уровень|Продвинутый  уро-|Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы 00- | но)

]

ся название|стижения ком-
этапа из|петенций, за-
п.7.1) крепленные за

дисциплиной)
1 2 3 4 5

ского языка на ино-|ских текстов, навы-|иметь опыт де-
странный ками хорошей речи|ятельности):

при переводе раз-|умениями состав-
личных  академиче-|ления, перевода и

ских текстов с ино-|редактирования
странного языка на|различных акаде-
русский язык и с| мических текстов
русского языка на|(рефератов, эссе,
иностранный обзоров, статей и |

т.д,), в том числе
на иностранном
языке; навыками
хорошей речи при
переводе различ-
ных  академиче-
ских текстов с

иностранного
языка на русский|язык и с русского
языка на ино-
странный

УК-4.3 Знать: некоторые | Знать: способы и|Знать: способыи
Представляет ре-|способы представ-|средства представле-|средства—прел-

зультаты акаде- ления результатов|ния результатов ака-|ставления резуль-
мической и про-|академической и демической и про- татов академиче-

фессиональной профессиональной|фессиональной дея- ской и професси-

деятельности на|деятельности на|тельности на различ-|ональной дея-

различных  пуб-| различных публич-|ных публичных ме- тельности на раз-
личных меро-|ных мероприятиях, | роприятиях, выбирая|личных публич-

приятиях, вклю-|выбирая наиболее|наиболее  подходя- ных мероприяти-
чая международ-|подходящий  фор-|щий формат ях, включая меж-

ные, выбирая|мат Уметь: грамотно|дународные, вы-
наиболее подхо-| Уметь:  представ-| представлять резуль-|бирая наиболее|дящий формат лять результаты|таты академической|подходящий фор-

академической и|и профессиональной| мат
профессиональной|деятельности на раз- Уметь: грамотно
деятельности на|личных публичных|представлять ре-

различных публич-|мероприятиях, выби-|зультаты  акаде-

ных мероприятиях,|рая наиболее подхо-|мической и про-
выбирая наиболее|дящий формат фессиональной
подходящий  фор-|Владеть (или|деятельности на
мат Иметь опыт _дея- | различных __пуб-|
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций

компетен-|оценивания Пороговый уровень|Продвинутый

—
уро-|Высокий уровень

ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы 00- | но) |

ся название|стижения  ком-
этапа

—
из|петенций, за-

п.7.1) крепленные за
дисциплиной)

1 2 3 4 5

Владеть (или|тельности): личных меропри-
Иметь опыт дея-| навыками представ-|ятиях, включая
тельности): ления результатов|международные,
навыками пред-| академической и выбирая наиболее

ставления результа-|профессиональной подходящий фор-

тов академической|деятельности на раз-|мат
и  профессиональ-|личных публичных Владеть (или
ной—деятельности|мероприятиях, выби-|Иметь опыт де-

на различных пуб-|рая наиболее подхо-|ятельности):
личных мероприя-|дящий формат; уме-|навыками пред-|
тиях, выбирая|ниями публичных|ставления резуль-
наиболее подходя-|выступлений, как|татов академиче-
щий формат перед российской, | ской и професси-

так и зарубежной|ональной дея-
аудиторией тельности на раз-

личных  публич-
ных мероприяти-
ях, включая меж-
дународные, вы-
бирая наиболее
подходящий фор-
мат; умениями
публичных  вы-

ступлений, как

перед российской,
так и зарубежной
аудиторией

УК-4.4 Знать: отдельные|Знать: законы эф-|Знать: законы и

Аргументиро- принципы комму-|фективного комму-|принципы эффек-

ванно и кон-| никативного взаи-|никативного взаимо-|тивного—комму-

структивно—от-| модействия в ака-|действия в академи- никативного вза-

стаивает свои|демических и про-|ческих и профессио-|имодействия в

позиции и идеи в
академических и
профессиональ-
ных дискуссиях
на государствен-
ном языке РФ и
иностранном
языке

фессиональных
дискуссиях на рус-
ском и иностран-
ном языках; неко-
торые  возможно-
сти использования
речевых средств,
принципы их упо-
требления, в том
числе в контексте

нальных дискуссиях
на русском и ино-
странном языках;
возможности эффек-
тивного использова-
ния языковых и ре-
чевых средств, прин-
ципы их употребле-
ния в зависимости от
цели и условий об-

академических и

профессиональ-
ных дискуссиях
на русском и ино-
странном языках;
возможности эф-
фективного

—
ис-

пользования язы-
ковых и речевых
средств, принци-|20



Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций

оный |нони Пороговый уровень|Продвинутый  уро- | Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы 00-|но)
ся название|стижения ком-
этапа

—
из|петенций, за-

п.7.1) крепленные за
дисциплиной)

1 2 3 4 5

академического и|щения, в том числе в|пы их употребле-
профессионально-|контексте  академи- | нияв зависимости

то взаимодействия|ческого и професси- | от цели и условий
Уметь: свободно|онального—взаимо-|общения, в том

говорить на ино-|действия числе в контексте

странном языке,|Уметь:—свободно|академического и

аргументированно|говорить на ино- профессиональ-
и конструктивно|странном языке, ар-|ного взаимодей-

отстаивать свои|гументированно и|ствия
позиции и идеи в
академических и
профессиональных
дискуссиях, вести
беседу; выделять
главное и опреде-
лять второстепен-
ное,
Владеть (или
Иметь опыт дея-
тельности): уме-
ниями и навыками
межкультурной
коммуникации В

общении с предста-
вителями других
культур для реше-
ния задач профес-
сиональной дея-
тельности

конструктивно от-
стаивать свои пози-
ции и идеи в акаде-
мических и профес-
сиональных дискус-
сиях, вести беседу;
выделять главное и

определять  второ-
степенное, вести
тщательную инфор-
мационную и плано-
вую подготовку при
коммуникации в

устной и письмен-
ной формах на рус-
ском и иностранном
языках для решения
задач профессио-
нальной деятельно-
сти
Владеть (или
Иметь опыт дея-
тельности): умени-
ями и навыками
межкультурной ком-
муникации в обще-
нии с представите-
лями других культур
для решения задач
профессиональной
деятельности; навы-
ками аргументации
собственной точки

Уметь: свободно
говорить на ино-
странном языке,
аргументирован-

но и конструк|тивно отстаивать
свои позиции и

идеи в академиче-
ских и професси-
ональных дискус-
сиях, вести бесе-
ду; выделять
главное и опреде-
лять второстепен-
ное, вести тща-
тельную инфор-
мационную и

плановую подго-
товку при комму-
никации в устной
и письменной
формах на рус-
ском и иностран-
ном языках для
решения задач
профессиональ-
ной деятельности
Владеть (или
Иметь опыт
деятельности):
умениями и

навыками  меж-
культурной ком-
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Код Показатели Критерии и шкала оценивания компетенций

компетен- оценивания Пороговый уровень|Продвинутый  уро-|Высокий уровень
ции/ этап компетенций («удовлетворитель-|вень (хорошо») («отлично»)
(указывает-|(индикаторы 00-|но)
ся название|стижения ком-
этапа из|петенций, за-
п.7.1) крепленные за

дисциплиной)
1 2 В 4 5

зрения при комму-| муникации в об-
никации в устной и|щении с предста-
письменной формах|вителями других|на русском и ино-|культур для ре-
странном языках шения задач про-

фессиональной
деятельности;
навыками  аргу-
ментации соб- |

ственной точки
зрения при ком-
муникации в уст-
ной и письменной
формах на рус-
ском и иностран-
ном языках для
решения задач
профессиональ-
ной деятельности

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые
для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характери-
зующих этапы формирования компетенций в процессе освоения основной про-
фессиональной образовательной программы

Таблица7.3 — Паспорт комплекта оценочных средств для текущего контроля
спеваемости

№|Раздел (тема) дисци-|Код контроли-|Технология Оценочные|Описание

пит|плины руемой дисци-|формирова- средства шкал
плины (или ее|ция наимено-|№№ за-|оценива-
части) вание даний ния

1 2 Э 4 5 6 7

1 Что такое таможня?|УК-4 Практическое|Задания 1-9 Согласно
занятие, СРС|для прак- таблице

тической 7.2
работы.
Задания 1-10
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.
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Из истории россий-
ской таможни

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.

1-7

Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

1-9

Согласно
таблице
72

Изучение языка
транспортных доку-
ментов

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.

1-6

Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

Согласно
таблице
7.2

Таможенные фор-
мальности

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.
Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

1-9

Согласно
таблице
7.2

Таможенные тарифы,
налоги и сборы

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.

1-12

Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

Согласно
таблице
7.2

Соблюдение за-
претов и ограни-
ченийв отноше-
нии ВВОЗИМЫХ И

вывозимых това-
ров

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.

1-9

Задания
для прак-
тической
работы.

Согласно
таблице
7.2

Свободные экономи-
ческие зоны

УК-4 Практическое
занятие, СРС

Задания
для прак-
тической
работы.

1-7 Согласно
таблице
7.2
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Задания 1-5
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

8 Порядок переме- УК-4 Практическое|Задания 1-5 Согласно

щения товаров и занятие, СРС|для прак- таблице
транспортных тической 72
средств через та- работы.

моженную грани- Задания 1-8

цу для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

9 Сотрудничествос та-|УК-4 Практическое|Задания 1-9 Согласно

моженными органами занятие, СРС|для прак- таблице
иностранных госу- тической 72
дарств и междуна- работы.

родными организаци- Задания 1-7

ями для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

10|Таможенная стати-|УК-4 Практическое|Задания 1-10 Согласно

стика внешнейтор- занятие, СРС|для прак- таблице

товли тической 72
работы.
Задания 1-7

для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

1||Инспектирование УК-4 Практическое|Задания 1-8 Согласно

таможенными вла- занятие, СРС|для прак- таблице
стями тической 72

работы.
Задания 1-8
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

12 Проблемы без- УК-4 Практическое|Задания 1-12 Согласно

опасности. Про- занятие, СРС|для прак- таблице
блемы борьбы с тической 72
терроризмом работы.

Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.
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13 Таможенные орга-|УК-4 Практическое|Задания 1-7 Согласно

ны против терро- занятие, СРС|для прак- таблице

ризма тической 72
работы.
Задания
для само-
стоятель-
ной рабо-
ты.

Примеры типовых контрольных заданий для проведения
текущего контроля успеваемости

1. Контрольная работа №1
1. Веад апа тгапз1ае Ше (ехгап4 изе Ше погтайоп {о 4о Пе {азКз т ехег-

с1зез П апа Ш.
СИЗТОМ$

Озе ое 1епп Сизютз сап Бе соп#азте. Сизютз (Ше тзИшйоп) соПесе Сиз-

‘опаз (Чийез) оп 8004$ \мсв ещег е Сизютз цегИогу, аё Сизютаз (Фе 1осаНоп),

\утеЬ 15 ойеп а ве Бог4ег (а150 саПед Сизюпаз) \/й Ше Вейр (п зоте сазез), о Сиз-

‘отб БгоКегз. Ап пагама! ог ни Нсепзей Бу сизютз аиомНез сап регбогт е
Кипсйопз оЁа БгоКег, ограп12те ептапсе ап4 с1еагапсе оЁ ппроцед 2004$ @гоцей сиз-

отз. МозЕ ойеп а БгоКег гергезепз Ше ипроцег 1 4еаНп2$ УВ Ше сизоп$ ашпоп-

Цез ГасПиайле Ше ‘таде оЁ тегспап41зе Гог а сопз!елее ог зН1ррег.

Сизютз дийез аге т пе Сизютз (агИГ. п папу соипичез, пе Сизютлз изи-
Чоп Ваз пофите ‘о 40 \ИН Ше зешие оРагИ— а! 105%, {феу ргоу!4е Биаре!- таКегз
\ИН чанзнса| даа © епаЫе знашайопз. Сизютз тау а!з0 соПесе геуепие офег Фап

ца геуепие (ог ехашр!е, УАТ, ог зайез ‘ах, ог ехс!зе, ог апу оег {ах соПесе4 оп

ппромед ог ехроме4 2004$). Оуег !е уеагз, Сизютз Ваз а1зо0 соПесе4 дотезис {ахез

(ехс1зе оп дотезйс 2004$, УАТ), ап4 раз Пиз ехрапае4 тю Ше Йзса| агеа.

Тве р!асе \йеге Фиу 15 соПеме@ 15 изиаПу Кпо\п аз Сизютз (фе Сиз®ют5$

Воизе). ТЫ$ \’аз та@йопаПу аг фе рошЕ оРепиу шо фе (егИогу, ап Бесате зупоп-

утоцз зиБогег сгозз1л8. Но\уеуег, оуег фе уеагз, 2004$ \уеге сеагед 1пя14е фе {ег-

тиогу, зо Сизютз шау орегае зуеЙ ое Ше Бог4ег агеа. ш еМесь \е сопсере оГ

Богдег Ваз еуо!уе4 #гот а зеоргарыса! пойоп {0 а бисйопа! опе.

П. Маке пра р!ап о# фе {ехё.

Ш.бау упе!ег Фе зёа{етеп($ аге {гие ог Габе.
1. ТВе ег Сизотл$ сап Бе сопйлз1.
2. Сизютз Вауе пеуег соПес{е4 (ахез.
3. Сизютаз аге 1осае оту аг ше Бог4ег оРа зе.
4. Треге сап Ъе зеуега! сизютз {етгИонез ут опе за.
5. Сизющз ипопз езва15а ипИоги (агИРроНсу 1о\уага поптетбег пайопз.

2. Контрольная работа №2
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1. Веа4 {фе (еху ап4 ‘тапз1а{е изо Ше ФсНопагу.
Тве Н1зюгу о Визап Сизюп1$

Тве ситепе Визз1ап мог юг Сизютз, датогйпуа, опетае4 ш фе Иитез оЁ ше

Мопро|-Тааг уоКе. ТНе \уога гатза, т Тацаг, теапЕ "а Сизют$ (ах, Ше оЁйса! по
соПесед И, ап4 ше чатрей зеа| ог запетепе уегИут аЕ И Ва@ Бееп ра!4".

Басн танке! Ва Из {ато2йпуа, ап4 фе изв ю соПесЕ дийез соБе ригсвазей
бот Фе Зе. ТЫз пе\маз ойеп асаште4 Бу ро\уеги пегспапи.

Тве Визчап Сизюшз Зегусе, по\уеуег, ргедайез еуеп фе Мопзо! Уоке. Зоте
гее сепиамез Беоге, п Куеуап Виз, {ахез \уеге соПес{е4 фог ше ‘тапзроцайоп оЁ 2004$

ргоцев Ше йопНегз оЁ Из ш@\ана! рипседотз.
Тиз, Визза Ваз Вад а Сизютз Зегусе ш зоте Роги Рог Шераз! 1000 уеагз. ТВе

Яга Виззап Сизюшз зание уаз рапдед до\уп т 1667. И \маз зи1сЕ 1ю\уаг4$ Гоге1опегз,

\по \уеге а|о\е@ ю шаде ощу ш йопйег 10\упз оп раш оЁ сопйзсайоп. Еуегу {заг,

бот Реег Ше Сгеае ю МИсоаз П, арргоуе4 1а\з Ит!йте йе пиром оЁ Ююге!еп 20045

ап4 Чеепате Виззап ргодисегз.
Риние фе $о\1ег рено4 Роге!оп таде аз зи1сИу топорой2е4 т ше 0$$В. апа

Сизютз пейвег ВаЯ апу етИсапе РопсНоп т Ше есопошу ог р!ауе4 апу ипроцап
гое.

Мисн \аз допе ю стеме Сизютз 1ев1з!аноп ш Виза т Ше ремо4 1991-94. То
ппронапе 1а\уз \меге афорией: "Тне Сизютз Соде оЁ фе Виззтап Еедегайоп" апа "Оп

Сизютз ТагИР" АП ргоу!юпз ап геруайопз ш езе аоситеп!з аге оЁ ше \ой4
эбапдага.

Виза Ваз Фе \оНа'з 1опзезЕ Бог4ег © росе, плисВ оЁ И пе\у сгеже4 ап4 Ваз а

тодега, пу!-Рлпсйоте Сизюплз Зегусе. [ сагчез ош фе зате Фипсйопв аз Ше Сиз-

{отз оЁофег Чеуе!оре4 соипичез: Изса| йласйопз, гезшайоп оа Фоге!оп ‘таде Бу теапз
оРапР ара поп-багР тейо4$, 1а\ епогсетепе, соПесйоп ап4 Кеерт8 оЁ сизотаз эва-

31с$ сопсегите гогетрл ‘таде, ес.

П. Ве геаду‘о ‘ай абощ Ше тарепо@$ оЁ фе Виззап Сизютз Чеуе!ортеп!и$-
ше фе шоппайоп э1уеп Бео\.

Сизютз Зегусе ш Клеуап Виз
10" сепгу Риз Сизютз Ноизе ш Моувого
1137 Пе арреагапсе оР\е Сизотз Спамег зпеодисНоп о
16® сепигу фе Тгаде З‘ацие
1653 ЕизЕ Сизютаз Со4е
1755 Сизютз Зацие ое 0$5К
Песетрег 14, 1924 Ягзе Сизот$ Соде оРе 0558.
Песетбег 19, 1928 есгее "Оп 1е Зе Сизотз Сотиишее ое Киз-

Остюрег 25, 1991 з1ап Еедегайоп"
Ацеиз1 4, 1985 Песгее Бу ше РгезепЕ оР 1е Киззлап Еедегайоп зе1-

(ие ОсюБег 25 аз Виззап Сизютз ОЁйсегз Рау

Полностью оценочные материалыи оценочные средства для проведения те-

кущего контроля успеваемости представлены в УММ по дисциплине.
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Типовые задания для проведения промежуточной аттестации обучающихся

Промежуточная аттестация по дисциплине проводится в форме

эказамена в б семестре и зачета в 5 семестре. Зачет проводится в виде тестирования

(бланкового и/или компьютерного).
Для тестирования используются контрольно-измерительные материалы

(КИМ)- вопросыи задания в тестовой форме, составляющие банк тестовых зада-

ний (БТЗ) по дисциплине, утвержденный в установленном в университете порядке.

Проверяемыми на промежуточной аттестации элементами содержания явля-

ются темы дисциплины, указанные в разделе 4 настоящей программы. Все темы

дисциплины отраженыв КИМ в равных долях (%). БТЗ включает в себя не менее

100 заданий и постоянно пополняется. БТЗ хранится на бумажном носителе в со-

ставе УММиэлектронном виде в ЭИОС университета.
Для проверки знаний используются вопросыи задания в различных формах:

— закрытой (с выбором одного или нескольких правильных ответов),

— открытой (необходимо вписать правильный ответ),
— на установление правильной последовательности,
— на установление соответствия.

Умения, навыки (или опыт деятельности) и компетенции проверяются с по-

мощью компетентностно-ориентированных задач (ситуационных, производствен-

ных или кейсового характера)и различного вида конструкторов. Все задачи явля-

ются многоходовыми. Некоторые задачи, проверяющие уровень сформированно-

сти компетенций, являются многовариантными. Часть умений, навыков и компе-

тенций прямоне отражена в формулировках задач, но они могут быть проявлены

обучающимися при их решении.
В каждый вариант КИМ включаются задания по каждому проверяемому эле-

менту содержания во всех перечисленных выше формах и разного уровня сложно-

сти. Такой формат КИМ позволяет объективно определить качество освоения обу-

чающимися основных элементов содержания дисциплиныи уровень сформирован-

ности компетенций.

Примеры типовых заданий для проведения
промежуточной аттестации обучающихся

1. Выберите верный вариант
1. | \аз Бога ш Ше заше Воцзе аз ту тофег; ог ТатЙу

феге ог зепегайопз.
а) Пуед Ъ)ва4 Иуе@ с) ваз Пуед 9) \аз Путе

2. Вуате РАНаде!рма фе зесопа 1агоез(

сиу м ше ВнизЬ Етрие.
а) Бесате Ъ) Ваз Бесоте с) Вай Бесоте 4) ва4 Бееп Бесотше
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3. Тве ЕпейзВ Срапле! 15 ргобаЫуопе оЁ этесвез оЁ

уаег ш Ше уоП4.
а) тоге атоиз 6) Ше тоге атоцз с) Ше п03( атоцз 9) поз Фатои$

4. Сеогве 1517’{ Ве [ооКз.

а) 4 аз 5) аз о! аз с) о!4егаз 9) аз о14 пап

5. Тоби Нуез ш Бозе. Бозе 1$ зтай.
а) Пеле Б)а/а с) фе/а 9) а/Ле

6. Мапу оЁ\Ше раззепзег упеп Ше асс!ЧепЕ оссште4.

а) \меге еерше Ъ)ва4 Бееп $еерше с)зерё 9) Вад Зерё

7. ТВаг\у гесорттед Меа$ 1 Вил $штсе \е ей зсоо1.

а) Вади”: зееп Ъ)п” зее с) Вауеп”{ зееп 4) вайп” Бееп зееше

2. Выберите верный вариант:

1. Не миаз игед апа Ва © глаКе ап ю [еп \ю Ше 1еситег. (ацетри/е{-
Юг)

2. А уаз рат ир ю Ше ВЙасК Зеа. (зтеспе4 / ЧесИпеа)

3. А юпз-егм айт 1$ 10 ргезегуе паНопа! . (иптоп / чпИу)

4. 115 10 зегуе отееп {еа ш п10зЕ СЫтезе гезбаигати. (раба! / сиз®от-

агу)
5. Маг реоре йо ей апиИез. (зерага{ез / 41\14ез)

6. Треу гевазе 1ю риапу {о Ше доситепи. (з1елайаге/ ет й-

сапсе)
7. Не \аз а зи4еп! оЁ аБПиу. (ог@пагу / ауегазе)

8. Твеу ас поте ог Ше пехе е\\ Чауз. (зак / зауе4)
9. Не \аз Ше оту {пеу Паайег пе ер\Чепис. (зигУтУог / СИ$-

ютег)
10.Маро!еоп 4 пог ехресЕ Пе агту засВ а дееах.(10 заг\Уе / 10 зи

ег)
11.Но\ 40е$ опе загиле опе’з о\уп Биз1тез3? (20 абон/ ве до\уп

10)
12.Ошг 14еа \аз © Ще ргоуеси. (20 \УИВ/ во аБеа4 ИВ)
13.Не 15 аШег ава \аз еацаПу зиссеззй учше рабИс. (\мепгайег / 1оок а#-

ег)
14.1 пЯабоп 15 пр, рисез сап”{ . (во до\гт / во БасК)

3.Выберите верный вариант:
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1. Сеогее Ваз БоцзВа позе 1 а заёе ап пееНбошгооа.(ге-
зресе4/ гезресваЫе)

2. Вой зез аге имегеме4 ш 4еуеорте есопоп!с . (геайоп$

/ танопз1рз)
3. Ткеге’ге мо равез бот Ше БоокК. (пиззше / абзепи)

4. йа {ре Йаё №апофег 211. (91\14е4 / зваге4)

5. \е е рапе Бу 20 пипшез. (пл1ззе/ \еге 1а{е Рог)

6. ]Лезя1са'з досюг Бег ара!гоше 10 Ме Зои. (тгеаепе4 /

\У’агпе4)
7. Тре р!асе ра4 свапзе4 зо тисй фа1 сом Вага1у и. (гес-

остзе / адти)
$. Аз Г Наепе4 о Ргоеззог Лапез (а, а ачезйоп 10 ше.

(Варрепе4/ осслитеа)
9. [ доп“ НКе Ве а\ауз зтез ай пе утоп8 ‘бе. (Во\ / ше

\ау)
10. \УШат Вийлз \аз 50 сгае| (Ваг Ве \/аз ап4 Ваед Бу а№15 рео-

ре. (#еаге4 / айгаа)
1\.ТВе сго\ж4 Вад огте4 а сие агомп@ рим ага Чапсе.

(тезрес И/ гезреспаЫе)
12.Нерше уочг К1з \ИЙ {пег Боте\ио!К сап геаПу пер тет

а( зсВоо1. (во аВеа@ / зеайеа4)
13.Не ‘пе таа Ше пехё зюр ап@ саПед 911. (Вог ой оЁ/ 501

ой)
14.Райе зЯЙ Вазп“ пе ЧеЁеаё оЁ №5 КоофаЙ цеат. (воГ оуег [Се

гоцев)
15.Ть1$ ите уой Уп" уопг Нез. (ве! а\уау УВ / 20 амау

м)
Полностью оценочные материалыи оценочные средства для проведения про-

межуточной аттестации обучающихся представленыв УММ по дисциплине.

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания зна-
ний, умений, навыкови (или) опыта деятельности, характеризующих этапы

формирования компетенций

Процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности,

характеризующих этапы формирования компетенций, регулируются следующими

нормативными актами университета:
— положение П 02.016-2018 О балльно-рейтинговой системе оценивания ре-

зультатов обучения по дисциплинам (модулям) и практикам при освоении обучаю-

щимися образовательных программ;
— методические указания, используемые в образовательном процессе, указан-

ные в списке литературы.
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Для текущего контроля успеваемости по дисциплине в рамках действующейв университете балльно-рейтинговой системы применяется следующий порядокначисления баллов:

Таблица 7.4 — Порядок начисления баллов в рамках БРС
Форма контроля Минимальный балл Максимальныйбалл =

балл|примечание балл|Примечание
1 2 Э 4 5

4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-Практическое занятие №1.и занятие, доля правиль- ское занятие, доля
ных ответов менее 50% правильных ответов

более 50%
Практическое занятие №2. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-Из истории российской та- занятие, доля правиль- ское занятие, доляте ных ответов менее 50% правильных ответов

более 50%

Практическое занятие №3. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-
Изучение языка транспорт- занятие, доля правиль- ское занятие, доля
ных документов ных ответов менее 50% правильных ответов |

более 50%

Практическое занятие №4. 4(|Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-
|Таможенные формальности

занятие, доля правиль- ское занятие, доля
ных ответов менее 50% правильных ответов

более 50%

Практическое занятие №5. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-
Таможенные тарифы, занятие, доля правиль- ское занятие, доля
налоги и сборы ных ответов менее 50% правильных ответов

более 50%
Практическое занятие №6. 4|Выполнил практическое 8|Выполнил практиче-етиНЕ. занятие, доля правиль- ское занятие, доля
ВВОЗИМЫХ И ВЫВОЗИМЫХ ТО- ных ответов менее 50% правильных ответов
варов более 50%
СРС 12 24
Итого 24 48
Посещаемость 0 16
Зачет 0 36
Итого за 5-й семестр 24 100
Практическое занятие №7. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-
Свободные экономические занятие, доля правиль- ское занятие, доля
зоны ных ответов менее 50% правильных ответов

более 50%
Практическое занятие №8. 4 Выполнил практическое 8 Выполнил практиче-
Порядок перемещения това- занятие, доля правиль- ское занятие, доля
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Форма контроля Минимальный балл Максимальный балл

балл|примечание балл|Примечание
1 2 3 4 5

рови транспортных средств ных ответов менее 50% правильных ответов
через таможенную границу более 50%

Практическое занятие №9.
Сотрудничество с таможен-
ными органами иностранных
государств и международ-
НЫМИ организациями

4 Выполнил лабораторное
занятие, доля правиль-
ных ответов менее 50%

8 Выполнил практиче-
ское занятие, доля
правильных ответов
более 50%

Практическое занятие №10.
Таможенная статистика
внешней торговли

4 Выполнил практическое
занятие, доля правиль-
ных ответов менее 50%

8 Выполнил практиче-
ское занятие, доля
правильных ответов
более 50%

Практическое занятие №11.
Инспектирование таможен-
ными властями

4 Выполнил практическое
занятие, доля правиль-
ных ответов менее 50%

8 Выполнил практиче-
ское занятие, доля
правильных ответов
более 50%

Практическое занятие №12.
Проблемы безопасности. Про-
блемы борьбыс терроризмом

2 Выполнил практическое
занятие, доля правиль-
ных ответов менее 50%

4 Выполнил практиче-
ское занятие, доля
правильных ответов
более 50%

Практическое занятие №13.
Таможенные органыпротив
терроризма

2 Выполнил практическое
занятие, доля правиль-
ных ответов менее 50%

4 Выполнил практиче-
ское занятие, доля
правильных ответов
более 50%

СРС 12 24
Итого 24 48
Посещаемость 0 16

Экзамен 0 36
Итого за 6-й семестр 24 100

Для промежуточной аттестации обучающихся, проводимой в виде тестиро-
вания, используется следующая методика оценивания знаний, умений, навыков и
(или) опыта деятельности. В каждом варианте КИМ -16 заданий (15 вопросов и од-
на задача).

Каждый верный ответ оценивается следующим образом:
— задание в закрытой форме —2балла,

1

задание в открытой форме- 2 балла,
задание на установление правильной последовательности- 2 балла,
задание на установление соответствия — 2 балла,
решение компетентностно-ориентированной задачи — 6 баллов.
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Максимальное количество баллов за тестирование —36 баллов.

8 Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходи-

мой для освоения дисциплины

8.1 Основная учебная литература

1. Круглякова, О.В. Профессионально ориентированный иностранный

язык: английский: учебное пособие / сост. О. В. Круглякова,Е. Я. Бадеева ; Фе-

деральная таможенная служба, Российская таможенная академия [и др.]. - Вла-

дивосток : Российская таможенная академия, Владивостокский филиал, 2014. —

Ч.2. - 86с. - ОВГ: Вирз:/ЛМЬИосшЬ.гиИпдех.рпр?раве=600к&14—438361 (дата об-

ращения: 24.01.2022). — Режим доступа: по подписке. — Текст : электронный.

2. Рамоу, Р. У. Пиегпайопа! Биз!пез$ : учебник / Р. У. Рамоу ; Южный фе-
деральный университет. — Ростов-на-Дону ; Таганрог : Южный федеральный

университет, 2019. _ 295 с. -
ОВГ: ВИЛЗЛЫЬНосиб.гиЛпаех.рпр?раве=600К&14=577784 (дата обращения:

24.01.2022). - Режим доступа: по подписке. — Текст: электронный.

8.2 Дополнительная учебная литература

1. Беляева, И. В. Иностранный язык в сфере профессиональной коммуни-

кации : учебное пособие / И.В. Беляева, Е. Ю. Нестеренко, Т. И. Сорогина ;

науч. ред. Е. Г. Соболева. — 3-е изд., стер. - Москва : Флинта: Уральский феде-

ральный университет (УрФУ), 2017. _ 133 С. -
ОВ: Вирзе//ЛЫЬНосЬ-тиЛиех.рнр?раве=6оок&14—482 141 (дата обращения:

24.01.2022). - Режим доступа: по подписке. — Текст : электронный.

2. Яшина, Т. А. Вазйв ог Визтез$ Сотштитсайоп=Английский язык для

делового общения: учебное пособие: / Т.А. Яшина, Д. Н. Жаткин. — 3-е изд.,

стер. — Москва . ФЛИНТА, 2021. _ 111 с. -
ОВЕ: нирз:/ЛЬьНость.га/лех.рпр?разе-6оок&4=57951 (дата обращения:

24.01.2022). - Режим доступа: по подписке. — Текст : электронный.

8.3 Перечень методических указаний

1. Иностранный язык в профессиональной сфере (английский) : методиче-

ские указания по подготовке к практическим занятиям по дисциплине «Ино-

странный язык в профессиональной сфере (английский)» студентов очной и за-

очной формы обучения направления подготовки (специальности) 38.05.02 Та-

моженное дело / Юго-Зап. гос. ун-т; сост. Л.А. Чернышёва. — Курск: ЮЗГУ,

2021.—31 с. — Текст: электронный.
6. Иностранный язык в профессиональной сфере (английский) : методиче-

ские указания по организации самостоятельной работы по дисциплине «Ино-

странный язык в профессиональной сфере (английский)» студентов очнойиза-
очной формы обучения направления подготовки 38.05.02 Таможенное дело /
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Юго-Зап. гос. ун-т; сост. Л.А. Чернышёва. — Курск: ЮЗГУ, 2021. — 37 с. - Текст:

электронный.

8.4 Другие учебно-методические материалы

Электронно-библиотечные системы:
— ЭБС «Университетская библиотека онлайн» [Электронный ресур‹].

Режим доступа: Вир://м\\м ББПостаб.ги.
— Научная электронная библиотека еГлбгагу [Электронный ресурс]. Ре-

жим доступа: Нир://\у\и\у.еЬгагу.ги.
— Электронная библиотека ЮЗГУ [Электронный ресур‹]. Режим досту-

па: Вир:/Лу\уу Лгагу. кзва.КигзК.га.

9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Ин-

тернет», необходимых для освоения дисциплины
1. Электронно-библиотечные системы:

_ ЭБС «Университетская библиотека онлайн» [Электронный ресурс].

Режим доступа: Бир:Ностаб.ти.
— Научная электронная библиотека еГЛЬгагу [Электронный ресурс]. Ре-

жим доступа: пир://м\и\у.еПгагу.ги.
— Электронная библиотека ЮЗГУ [Электронный ресурс]. Режим досту-

па: Вир:/Лучу\уИьгагу.кзба.КигзК.га.
2. Современные профессиональные базы данных:
— БД «Электронная библиотека диссертаций Российской государствен-

ной библиотеки [Электронный ресурс]. Режим доступа: Бер://\и\иУм.

91$$.151.га.
_ БД «Роргед.сот Обзор СМИ» [Электронный ресурс]. Режим доступа:

Бир:/Лу\лм. ро!ргед.сот. — База данных \!ебо  <епсе [Электронный ресурс].

Режим доступа: Вир://ли\лу аррзлмеойро\едре.сот.
— База данных бсоруз [Электронный ресурс]. Режим доступа:

Вир://ми\лу.зсориз.сот.

10 Методические указания для обучающихся по освоению дисци-

плины
Учебная деятельность студента в процессе изучения дисциплины «Ино-

странный язык» строится из контактных форм работы с преподавателем

(аудиторные занятия, индивидуальные консультации, консультации перед эк-

заменом, зачет, экзамен) и самостоятельной работы.
Основным видом аудиторной работы студента при изучении дисципли-

ны «Иностранный язык» являются лабораторные занятия. Для успешного

освоения дисциплиныявляется обязательным посещение занятий, системати-

ческое выполнение всех форм самостоятельной работы, которые назначаются

преподавателем. Для проведения самостоятельной работыв рамках дисципли-

ны«Иностранный язык» определеныследующие рекомендации:
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- Самостоятельную работу следует начинать с первых занятий.

- К каждому занятию нужно регулярно готовиться.
- Равномерно распределять учебный материал.
_ Работать над техникой чтения. Для этого рекомендуется систематиче-

ское чтение англоязычных текстов вслух, прослушивание и просмотр аутен-

тичных англоязычных аудио- и видеоматериалов, участие в устных формах

работы на занятии и общение с носителями языка (например, посредством

Интернет-ресурсов).
- При работе с текстом следует внимательно прочитать его, отмечая не-

знакомые слова, найти их значенияв словаре, выбрать значение слова, под-

ходящее по контексту и выучитьего.
- Для эффективного усвоения лексического материала и расширения

словарного запаса необходимо многократное чтение вслух текста, содержа-

щего лексику, которую нужно усвоить,а также чтение ранее проработанных

материалов с целью повторения слов; составление несложных предложений

на английском языке с использованием новых слов (устно и письменно); по-

становка вопросов на английском языке по содержанию прочитанного текста

с использованием в них тренируемых слов, ответына эти вопросы (устно и

письменно).
- Работа с грамматическими формамии конструкциями требует внима-

тельного изучения правил или таблиц в учебнике (часто заучивание кон-

кретных грамматических форм), изучение и анализ примеров и выполнение

упражнений на конкретную грамматическую модель.
_ Работа со словарем. Чтобы правильно пользоваться словарем (печат-

ным или электронным) и быстро находить нужное слово и его формы, сле-

дует производить поиск слова В исходной форме; если  гла-

гол/существительное включает приставку, то возможно наличие в словаре

его варианта без приставки; сложные слова при их отсутствии следует ис-

кать в словаре по составным элементам слова; грамматические характери-

стики слова, его произношение, транскрипция и сферы употребления указы-

ваются в словаре условными обозначениями.
- При выполнении письменного перевода текста рекомендуется ознако-

миться с оригиналом текста и понять его общее содержание; использовать

при переводе в качестве рабочих инструментов словари (электронные или

печатные, двуязычные и толковые), справочники, специальную литературу,

Интернет-источники.
- Для успешного овладения лексико-грамматическим материалом обяза-

тельно выполнять работу над ошибками.

11 Перечень информационных технологий, используемых при осу-

ществлении образовательного процесса по дисциплине, включая пере-

чень программного обеспечения и информационных справочных систем

(при необходимости)
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1. Мегозой ОЁйсе 2016. Лицензионный договор №50000000722 от

21.12.2015 г. с ООО «АЙТи46», лицензионный договор №К0000000117 от

21.12.2015 г. с ООО «СМСКанал».
2. Казрегзку ЕпарошЕ Зесигиу Визуап Еоп. Лицензия 156А-160809-

093725-387-506
3. Информационно-справочные системы:
— Справочно-правовая система «Консультант Плюс» [Электронный ре-

сурс]. Режим доступа: Вир://\уиу.сопзиНапеги.
— Информационно-аналитическая система Зс1епсе шдех [Электронный

ресурс]. Режим доступа: электронный читальный зал периодических изда-

ний научной библиотеки ЮЗГУ.

12 Описание материально-технической базы, необходимой для осу-

ществления образовательного процесса по дисциплине

Университет располагает материально-технической базой, обеспечива-

ющей проведение всех видов практических занятий, предусмотренных учеб-
ным планом образовательного учреждения.

Учебная аудитория для проведения практических занятий, групповых и

индивидуальных консультаций оснащена учебной мебелью: столы, стулья

для обучающихся; стол, стул для преподавателя, доска.

Материально-техническая база соответствует действующим санитар-

ным и противопожарным нормам.
При использовании электронных изданий во время самостоятельной

подготовки университет обеспечивает каждого обучающегося рабочим ме-

стом в компьютерном классе с выходом в Интернет в соответствии с объе-

мом изучаемых дисциплин.
При проведении интерактивных практических занятий по дисциплине

«Иностранный язык» используются мультимедийные средства, демон-

страционные материалы, двуязычные словари и т.д. Университет обеспечен

необходимым комплектом лицензионного программного обеспечения

(Справочно-правовая система «КонсультантИлюс»). Применяются персо-

нальные компьютеры (ноутбуки), мультимедиа проектор, экран.

Для проведения занятий используется оборудование кафедры междуна-

родных отношений и государственного управления: Мультимедиа центр:

проектор МЕС МЗ!1Х, магнитола РЫЙрз АЙ 1837, РУР Затзип& Р380КО,

музыкальный центр ТС В74, телевизор ЖКЛ.СР Затзип8 26А34013.

Для проведения промежуточной аттестации необходимо следующее ма-

териально-техническое оборудование:
1 Рабочее место учащегося, кресло Гольф Престиж, рабочее место пре-

подавателя, проектор МЕС м311Х, ПВЭМ тип 2 (Азиз-Р7Р55.Х-/2ОКЗ

4095МЬ/Согее 13-540/ЗАТА-11 50 СЬНнасвИРСТ-Е 512 МЪ) и Монитор ТЕ
\УЛае23.
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13 Особенности реализации дисциплины для инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья

При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья учитыва-

ются их индивидуальные психофизические особенности. Обучение инвали-

дов осуществляется также в соответствии с индивидуальной программой ре-

абилитации инвалида (при наличии).
Для лиц с нарушением слуха возможно предоставление учебной инфор-

мации в визуальной форме (краткий конспект лекций; тексты заданий, напе-

чатанные увеличенным шрифтом), на аудиторных занятиях допускается

присутствие ассистента, а такжесурдопереводчиков и тифлосурдоперевод-

чиков. Текущий контроль успеваемости осуществляется в письменной фор-

ме: обучающийся письменноотвечает на вопросы, письменно выполняет

практические задания. Доклад (реферат) также может быть представлен в

письменной форме, при этом требования к содержанию остаются теми же, а

требования к качеству изложения материала (понятность, качество речи,

взаимодействие с аудиторией и т. д.) заменяются на соответствующие тре-

бования, предъявляемые к письменным работам (качество оформления тек-
ста и списка литературы, грамотность, наличие иллюстрационных материа-

лов ит.д.). Промежуточная аттестация для лиц с нарушениями слуха прово-

дится в письменной форме, при этом используются общие критерии оцени-

вания. При необходимости время подготовки к ответу может быть увеличе-

но.
Для лиц с нарушением зрения допускается аудиальное предоставление

информации,а также использование на аудиторных занятиях звукозаписы-

вающих устройств (диктофонов и т.д.). Допускается присутствие на занятиях

ассистента (помощника), оказывающего обучающимся необходимую техни-

ческую помощь. Текущий контроль успеваемости осуществляется в устной

форме. При проведении промежуточной аттестации для лиц с нарушением

зрения тестирование может быть заменено на устное собеседование по во-

просам.
Для лиц с ограниченными возможностями здоровья, имеющих наруше-

ния опорно-двигательного аппарата, на аудиторных занятиях, а также при

проведении процедур текущего контроля успеваемости и промежуточной

аттестации могут быть предоставлены необходимые технические средства

(персональный компьютер, ноутбук или другой гаджет); допускается при-

сутствие ассистента (ассистентов), оказывающего обучающимся необходи-

мую техническую помощь (занять рабочее место, передвигаться по аудито-

рии, прочитать задание, оформить ответ, общатьсяс преподавателем).
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14 Лист дополненийи изменений, внесенныхв рабочую программу
дисциплины
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